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POE/IJPh JE VE
JOn dana — biće skoro tri

meseca — krajem septembra,
tek laki rujni talas prekolišća

i prozor još otvorem u sobi, na mom
stolu našli su se sasvim slučajno jed-
no kraj drugog nedavno objavljene
TNPO DESnea DOE Maksimo-
ic u pozmatioj zagrebačkoj kolekcij

»Mala biblioteka« i jedan broh oka
cuskog informativnog književnog ča-
sopisa »Paru« (»Izišlo«) čiji je uvod-

nik glasio: »Bilans pola veka nauke
i filozofije«. Na nekih četrnaest stra-
nica, rezimirana su bila i pobrojana
redom, po godinama, što je moguće
kraće i zbijenije, bez komentara, pre-
sudna i najznačajnija otkrića i pro-
nalasci u svim naučnim granama u

| o protekle prve polovine. XX ve-
a.
Rekao sam »našli su se sasvim slu-

čajno«, jer, zaista, između namere da
napišem kratku belešku o »Pesma-
ma« Desanke Maksimović i. namere
da pišem, u ovoj godini preloma na-
šeg stoleća, kao neki osvrt na tu bur-
nu i znamenitu polovinu XX veka,
koji je i samo tkivo i sav uđes i na-
šeg života, te sam u fu svrhu pabir-
čio gde stignem pofreban mi materi-
jal, nije bilo đo toga dana nikakve
veze. Tema »Desanka« i tema »polo-
vina veka« bezbrižno su tekle, činilo
mi se, u mojoj pomalo lenoj spisateli-
skoj glavi, kao dve paralelne reke đa
se možda nikađ ne sretnu, baš onako
kako su nas učili u geometriji. Ali
od toga časa — ne znam da li će mi
poći za rukom da ovđe pred vama
evociram sav nemir i sva ona pitanja
koja su iskrsla u meni iz tog neoče-
kivanog susreta nauke i poezije na
mom stolu tog popodneva krajem pro-
šlog septembra — ali od toga časa te
dve paralelne teme, dotle ničim ne
povezane kontrapunktno ali nerazlu-
čivo spojile su se u jednu. i, izgleđa,
tek se tako međusobnopunijeosvetlja-
vaju, tek zrelo postaju jasne u svet-
losti grandiozne temežive istorije lju-
di pred našim očima, u ovoj tek pro-
hujaloj polovini ovog našeg izuzetnog
XX veka — izuzetnog, jer je izuzet-
no nama pao u đeo da se s njim ro-
dimo, živimo i umremo, i kako-tako
predamo baklju đalje.

U kratkoj uvodnoj belešci za članak
o kome je ovđe reč: »Bilans pola ve-
ka naukei filozofije« pisalo je:

»Poluvek koji se završava bio je,
u oblasti čiste nauke, a naročito u fi-

zici, revolucionarnog karaktera do-
sada bez primera u istoriji misli.
Principi za koje se verovalo da se
mogu pripisati evenfualnoj strukturi
samog razuma kao princip isključe-
nja Trećeg i princip kauzaliteta bili
su dovedeni u pitanje, jedan u čistoj
matematici, drugi u eksperimentalnoj
fizici; okviri prostora i vremena bili
su iz temelja poljuljani, a prvenstvo

Ruklidove geometrije u tumačenju fi-

zičkog sveta je iščezlo. Ako se po-
smatraju četiri revolucije u fizici: te-

orija kvanta, teorija užeg relativite-

ta, teorija uopštenog relativiteta i 1a-

lasna mehanika, može se videti da

svaka od njih ima značaj koji se daš
uporediti sa značajem koji su u svoje
vreme pretstavljali Njutn i Galilei,
što svedoči o izvanrednom ubrzanju

razvoja misli. Napredak teorije i na-

pređak opita išli su gotovo u korak.
Ne može se, međutim, reći da je isto
bilo i sa tehničkim razvojem čiji se
ritam znatno usporio u poređenju &
ritmom koji je imao u prošlom što-

leću: pošto se oslobođenje atomske
energije zasada upotrebljava u de-

struktivne svrhe, mi nastavljamo da

živimo na izvorima energije poznatim
iz XIX veka, i pored brojnih i važnjh
iskorišćenja koji su izmenili okvire
našeg svakidašnjeg života (avion, ra~
dio)«,

A zatim se u članku vrtoglavo re-

đaju brojna naučna otkrića i prona-
lasci, u kratkim, sažetimformulacija-

ma, koje za laičko uvo zvuče tajan-

stvenije od svih nerazumljivih. strofa

Gongore, Malarmea, ili nekog od na•
ših pesnika između dva rata.

zV samo nekoliko nadohvat Uze-

Ra : i
U oblasti matematike i logike: 1900.

— David Hilbert, koji je godinu đana
pre toga, nabrojao nužne i. dovoline

aksiome za postavljanje temelja Eu-
klidove geometrije, objavljuje na me-
đunarodnom kongresu matematičara
u Parizu 23 problema koji čekaju. da
ih matematika reši. Ć

1900. — Riči i Levi-Čivita zasniva-

ju tenzomu analizu ili apsolutni di-

ferencijalni račun, koji će postati 'ma-–

tematički instrument relativističke fi-

zike. + I

1904. — Zermelo formuliše aksiomu

izbora koji se tiče mogućnosti da se

uredi svaka skupjna čak sastavljena od

neizbrojivog  beskraja elemenata, što

otvara krizu „matematičke misli na

granici Jogike i filozofije: matemati-

čari se dele na dva tabora već prema

tome da li usvajaju ili odbacuju. legi-

fimnost rešenja u kojima interveniše

beskrajni niz operacija koje BrevaZi

laze mogućnosti ljudske konstrukci-

e.
A najzad: .

1944. — Mašina za računanje ENJA

(18.000 „elektronskih tuba —v sagrađe-

na na Univerzitetu u Penajlvaniji)

zamenjuje matematičara u svim. nje-

govim računan)ima, ali ga ne raste-

rećuje napora invencije.

 

 

 

 

Dušan Matić

U oblasti teoriske fizike: 1900. —
Maks Plank uvodi pojam kvantums
delovanja ili zrna energije 'pomnože-
nog vremenom: energija se ne emitu-
je niti apsorbuje neprekidno već u
skokovima koji odgovaraju celim sa-
držateljima jedne nedeljive konstan-
te. Prekid sa postulatom kontinuiteta
koji je primljen još od vremena Lajb-
nicovih u svrhu izražavanja zakona
prirode putem diferencijalnih jedna-
čina.

1905. — Teorjja relativiteta Alberta
Ajnštajna: nesavladivi karakter br-
zine svetlosti, koja se ne poređi ni s
jednom drugom brzinom u praznini;
međuzavisnost prostora i vremena,
koji prestaju da imaju »apsolutni«
karakter kada se uzmu izolovano;
promenljivost mase jednog tela u
funkciji brzine, dakle energije. Oba-
ranje osnova racionalne mehanike ko-
ja je primljena odđ vremena Gallileja.
Zatim uvodi pojam fotona ili česti-

ce svetlosne energije, u optiku.
1911. — Raterford konstruiše model

atoma prema slici sunčanog sistema.
19139 — Nils Bor predlaže novu

sliku modela atoma u sklađu a& teo-
rijom kvanta.

1919—1913. —
relativiteta Ajnštajna.

Teorija  „uopštenog
Svet se uka-

'zuje kao krajan, ma da bezgraničan
u svojim „prostornim dimenzijama

(svetlosni zraci mogli bi da ga obiđu
a da mu ne nađu granice.)

1927. — Verner Hajzenberg ustanov-

ljava relacije neizvesnosti prema ko-

jima je nemogućno simultano i sa

istom preciznošću opservirati položaj

i brzinu jedne čestice, iz čega proisti-

če nemogućnost da se tačno predvidi

njen budući položaj. Prekid sa kla-

sičnim „„shvataniem determinizma: O

načinu da se filosofski interpretira

taj događaj, fizičari su se podelili u

dva tabora: s jedne strane Plank,

Ajnštajn, Lanževen (oni koji ga pret-

postavljaju) i s druge strane Nils Bor,

Edington i Dirak (oni koji ga odba-

cuju).

U oblasti eksperimentalne fizike i

hemije: 1903. — Raterford ukazuje ma

spontano raspadanje radiuman u heli-

jum i radom: prva opservacija jedne

transmutacije, +j. nastajanje jednog

prostog tela iz drugog prostog tela,

1919. — Raterford ostvaruje prvu

eksperimentalnu transmutaciju azota

u kiseonik, [

1999. — Lorens konstruiše prvi ci-

klotron (akselerator čestica) “u cilju

razbijanja atomskog jezgra.

1542, — Fermi postavlja prvi atom-

ski stub u Čikagu.

1945. — Eksplozija atomske bom-

be.

1949. — Zlato je dobijeno transmu-

tacijom polazeći od isotopa žive.

Stari san alhemičara, dakle, ostva-

ren. je.

U astronomij:: 1900-—1911. — Otkhri-

će kosmičkih zrakova, tj. radioaktiv-

nih emisija čije je poreklo van naše

planete.

1924. — Lasket ustanovljava posto-

janje gasa koji apsorbuje svetlost u

prostoru: nema nigde savršene praz-

nine, ma da svuda ima praznine.

1925. — Linbled i Ort utvrđuju po-

stojanje rotacije naše Galaksije (mleč-

nog puta), što dopušta da se izračuna

podrazumevajući tu injena masa

mračna tela. -

1948. — Instalacija džinovskog te-

leskopa na bregu Palomar koji dopu-

šta da se sagledaju spiralne nebuloze

udaljene od nas milijarđu svetlosnih

godina. (Brzina svetlosti u sekundi

300.000 kilometara).

Čovek je praktično sagleđao do dna

beskraja, koji ne može da zamisli, ali

koji, eto, može da meri i vidi. |

Neću vas više zamarati nizanjem

čudesnih otkrića u biologiji. ;

Pred tim nabrajanjem naučnih ot-

krića i pronalazaka u toku poslednjih

pedeset godina, od kojih je svaki ge-

nijalni korak napred ka sve punjjem

i dubljem poznavanju stvarnosti i od

kojih sam vam ovde izneo samo neke,

čoveka uhvati vrtoglavica: neke sam

od njih razumeo, nekimanaslutio zna-

čaj, ali najveći broj ostao mi je ne-

pristupačan. Ja sam se setio reči jed-

nog velikog modernog hemičara: »Ima

nekih rađova o istraživanjima u he-

miji koje su pročitali i razumeli samo

nekoliko — mislim da je rekao 13 —

kolega«, tolika je već razuđenost na·

učnih specijalizacija, da jedan čovek

danas može tek jedan mali deo hau-

ke da obuhvati. Prošla su vremena

onarda i Renesanse.

e ja sam rasejano otvorio prvu stra-

nicu »Izabranih bpesama« Desanke

Maksimović, koje su stajale na stolu,

na domaku moje ruke:

Pesnik ! proleće

Ko kaže da pesnik biti može,

đa nije trčao i vodombuja

lo travu do ena,

BSBiiGaked aprilskom kisnuo do kože

1 5 glasovima se dozivao ptica,

RP. kaže "' posnik posle Čifmnja

gu biblioteci u bladnoj građdskoi kući

ne sme otići pođ nebo da sana,

da se po zelenom runu zemlle prući,

opilen vrenjem u sebi pesama.

Ko kaže da se o l{ubavi pevati ne sme,

niti o mesečini, proleću i resi,

da' kra! pesme narodu | dnamovini

ne sme{|u protrčati 1 stihovi bnel

aprilske, pljuskonf umivene pesme.

Ko kaže da pesnići nemaju prava
ha snove, proleća ma radosti lične,
Nije valida apDrilska ponikla trava
za srce što na sebi liušturu ima
za ismevače i sebične.

Pesnici žive celim životom,
s ljudima su u drugarskom razgovoru,
na radu, u srcu borbe krute;
pesnici osamljeni dočekuiu zoru,
gpledaiu oblake i ćute, ćute.

Čitate naše pesmarice,
ko aprilski pašnjak su mlade i sveže,
opevajlu bitke |I radne polete,
opevaju sve ođ puške do ptice,

Pesnici pevaju i zemlju svete,
ni od sna, ni od stvarnosti oni ne beže.

i nastavio sve do poslednje strofe po-
slednje pesme u zbirci »Pesnikov kip
u parku«:

A sve okolo kolika ie đomovina
biće puno tvojih ostvarenih snova;
mirisaće svud parkovi iz mraka,
zemlja će biti puna srećne dece
kao jutra molubova
i uvek biće bolji život sina
od života predaka.

Nisu fo bile za mene nove pesme;
ali kao da sam ih prvi put čitao. Kao
da 'se više nije ni radilo o pesmama
Desanke Maksimović, već o prisustvu
poezije same. Nikada možda kao te
večeri „septembarske, u „podnožju
grdnog oblakodera nauke koji se uz-
vitlao pred mojim očima do ledeno
čistih nebesa apstrakcije i teoriske
istine i zapanjujućih naučnih opita,
koji se neočekivano pretvaraju za nas
u mašine, vitamine i krvavo očigled-
ne atomske bombe, i pred kojima se

čovek oseća izgubljen, nikada, kažem,
kao tada nisam osetio smisao, značaj
i značenje poezije i njenu ulogu me-
đu nama.

Neću ovde izlagati nikakve teorije
o poeziji, niti ih pobijati, neću razvi-
jati nikakva umovanja; neću ulaziti
u muke i veličimu pesničkog stvara-
nja, u ono što Hegel naziva »stvara-
lačkom moći«, a pesnik Bodler iro-
nično »pesničkom kujnom«, o kojoj ni
on sam nije nikada progovorio. O toj

 

puno tuge,

pismonoši

i pramem sete:

bez parada;

na pale čete,

i bukvare,

piše sinjem.

bliže, bliže,

koje kaže:

| u noć kasno,

nigJe javno:

Božena Novakova
Šalje glasa.

Desanka Maksimović

Pismo iz Ceške
pBožena 'Npvakova mi piše pismo

Golub mi na HErilo

»Mi ni ove godine opet nismo
juroslovenski slavili praznik

ı niti u svečamo obukli straže.

'REKIBMI NVEŽIMAA NVETA »
zanatskoj strani pesničke umetnostj
uostalom, koliko ja znam, samo su se
dva moderna pesnika, bez okolišenja
i zazora, usudila da govore: Alan Ed-
gar. Po i Majakovski. Hteo sam, me-
đutim, večeras jednostavnim rečima,
možda šapatom. kao što se govori o
dragim i dragocenim stvarima, da go-
vorim o onom »čuđenju u svefu«, ka-
ko je rano preminuli hrvatski pesnik
A. B. Šimić jednom rekao za pesnike,
da pred vama pokušam da raščlanim
'one sažete reči Geteove: »Genije pes-

nika vam otkriva„snagu čoveka«, ka-
ko bi nam bar malo jasnije postale
ona potreba i glad za poezijom i nje-
na čar koja struji, ista, od onog do
besvesti ponavljanog u detinjstvu:

:n đen di nu
Sa raka ti nu,

do najzrelijeg stiba Njegoševog:

Što je čovjek? A mora bit' čovjek

Stih koji je čitav jedan program
života i jezgrovit izraz tragičnog do-
stojahstva čovekovog, stih u kome
reč »čovjek« u razmaku od jednog je-
dinog polustihs, magijom pesničke vi-
zije ,iz odraza slabosti pretvara se u

izraz snage.
Čuli ste maločas pesnika:

Ko kaže da pesnikmože biti
da nije trčao za vodom bujica
i gazio travu do kolena .. s

Ko među nama, međutim, nije gor:
nje stihove u sebi ponovio, i nehoti-

ce izmenio jednu reč:

Kn kaže da pesnik može biti
da nije trčao za vođom bujića
i gazio travu do kolena

Jer pesnik je to osnovno jednostav-
no ljudsko i hteo tim stihovima đa u
sebi razgrne iza površne maske svVOoO-

ga lika i to čovečansko jezgro da iš-

čupa iz ljušture svog svakodnevnog

života.

Ako ppezija nije puka igra — a ona

to:nije —, ako postoji neki smisao
poezije, onda, čini mi se, i leži ubravo

(Nastavak na četvrtoj strami)

 

kao da se vekove videle mismo,
kao da do neba rastu Karpati,
ili da na puteve krete duge.

Božena Novakova mi po golubu

potajne pozdrave šalje iz Češke.
Preko gora grdnih ptica prelete,
kroz oblake, vetre probi se teške.

Ptica mi u kljunu doneše pismo,

»Mi ni ove godine opet nismo
jugoslovenski slavili praznik,
ni palili u Pragu vatromete.

U Češkoj je opet novembar bio

ali je moj otac t čast vašu
u podne doneo cveća iz grada,
i za vaše zdravlje digao čašu.

Mislio je narod na Jugoslovene,

i negde u vrtu koji vene
igralo se vazdđdan vašeg vojnika
praško belokosp, bucmasto dete.

Đaci su pronašli stare čitanke

gde o svakom vašem piše jurišu,
i naporima što vam život zare,
čitali šta stare čitanke pišu,«

Čehinia devojka mi po golubu

Ptica pismonoša donese meni
pismo savijeno u famku trubu,
novembarskim pokrivemo tihim inmjem,

Pružih mu radosno ruku da sleti

srce mu svoje otvorih širom:
volim vesnjika što ujutru stiže,
&vetlućav kao da minu svemirom

ostavi pismo

Ali sam na ulici, imenada,

kad su prozori stali da se gaše.
susrela. naša dva pesnika mlada
idu i govore vaše pesme glasno.

Minismo vaše otpevali himne

a ipak je ovo veče, sworo imnje,
zbog fe ljubavi, tuče nezadržane,
bilo, i toplo i nezabnoravno.«

mi čak iz Češke

Srečne minu. vetrove ptica laka,
tri planinskp h}adma prođe poisša,
dok ne sfiže. swm Yosma ed ohlaka.

' izjave:

 

ZENICAOKA NAŠEGA«
(Povodom ogamdpsatonodišnjige rojmnja Frama Supiila}

Viktor Car Emin
Ta Je godišnjica minula 30 novem-

bra ove godine. Datum, što u mene
izazivlje bujicu uzbudljivih sjećanja.
Dolijeću, naviru, navaljuju, i evo me-
ne na čudu, kako da ih sredim i koji-
ma da dađem prednost. Otpočet ću sa
2 januara 1900, danom,' kađ je na Su-
šaku izišao prvi broj Supilova »Novog
lista. Novorođenom stoljeću bila su
tada dva dana ... U Transvalu se li-
jevala krv. Krupni svjetski dognđaji
bili su već u toku, dok su se drugi,
kudikamo sfrahovitiji i za novi po-
redak u svijetu presudniji — mogli
naslućivati.
U te već daleke dane pao je pro-

gram »Novopg lista«, za' mnoge naše
tadašnje petrefaktne politikastriće —
prava bomba. Nova riječ, nov stil i
perspektive: sve novo! I sve u duhu
one -— još u Dubrovniku — formulira-
me krilatice:;: treba početi sve
iz nova!
Zbog progona i šikama od strane

Kuenovih satrapa Supilo je već u
proljeću 1901 god. prenio svoji list na
Rijeku. U one dane posjetio me u Vo-

loskom, i ostao u nas na ručku, Ti-
jesna je bila naša sobica, kao i ona
njegova tadašnja redakcija na Rije-
ci. Sobice ftijesne, ali srca široka ...
Već su bila blizu četiri sata, kad se
odjednom sjeti, da ima na Rijeci u
pet.neki sastanak.

— Ne ćeš na vrijeme na parobrod,
rekoh.
— Hoću,otsječe on, i u isti se mah

diže.
Digoh se i ja, da ga otpratim do

Opatije. Muka bijaše slijediti ga, Nje-
gov jeđan korak — moja dva, tri.
Onih njegovih krupnih koraka sjećao
sam se i poslije, kad je predvodio
narođ »velikim koracima«, što su fa-
dašnjim političkim pigmejima oduzi-
mali dah jer nisu mogli da ga slijede,
Otuda i onaj njihov idiotski jal. pre-
ma njemu. Mnogi su se pitali: zašto
je odabwao Rijeku za arenu svojih bu-

dućih borba? Zato, što mu ie ono nje-
govo oštro oko sezalo daleko. Rijeka,
iako u rukama '*uđim, može već sVO-

jim položajem odlično da posluži nje-
govim planovima. Taj naš kvarnerski

grad, ta — kako ju je Supilo nazvao

— »zenica oka našega«, svojim mof-

skim putevima, veže Dalmaciju sa

Hrvatskom, Jug sa Sjeverom, Istok
sa Zapadom. Ona mu se. kratko reče-

no, prikazala kao strateška točka pr-

voga ređa. Tožka — tako reći — od-
skočnica, s koje će jednog dana njego-

ve krupne koncepcij poletjeti u svi-

jet, đa mu ukažu, kako tamo dolje
oko Trsta i đaljie na Istok živi narod

iedan, koji sve upornije traži jedno
doličnije mjesto pod suncem.
U času, kad je stigao na Rijeku, ni

najupućeniji nisu znali svu daleko-

sežnost njegovih planova. Svoj rad

otpočeo je dubokom analizom ı naših

tadašnjih vojnih prilika, političkih,

društvenih, ekonomsHhih ... Krajnjom

ih dosljednosti raščir.ja i predaje pre-

ziru narođa. Glavni muje nišan Zagreb

i njegov pokvareni ambijenat. Nemili-

ce obara u prah umišljene veličine,

izvrgava ruglu našu tradicionalnu iđo-

latriju, smiješno obožavanje raznih

»najvećih Žživućih« svojom brifkom

dijalektikom razgoni smradnu kue-

novštinu, raskrinkuje pretvorice, po-

bija laži, one konvencionalne kao i

sve pakosne izmišljotine. Time navla-

či na sebe bijes i otrovne strijele svih

pogođenih,a tih ima velik broj u svim

strankama, »krugovima«, kao i na po-

ložajima, onim višim i nižim. Nema

psovke ni pogrde, što je nisu bacili

na nj. »Tuđi plaćenik, špijun, izdaj-

nik« — ti su im izrazi najblaži, kad o

njemu govore.

! Što se pokret više zaoštravao, to
su najgrlatiji politikanti u Zagrebu i

u provinciji sve življe dizali s njega

ruke, I sa Supila, koji je sa svojim

»Novim listom« bio jedan od naj-

glavnijih podstrekača pokreta. Dani

puni zanosa. Bježeći ispred hajke
Kuenovih žbira buntovni omladinci

tražili su zaklona na našim obalama,

po neki i u mom stanu. Jednog dana

dođe k meni Supilo pa će mi iznena-

da:

— Hedervary se sprema ovamo u

Opatiju. Odsjest će po svoj prilici u

»Kvarneru« a ti gledaj da ispipaš broj

njegova apartmana, pa mi ga javi..

Rekoh da hoću, a kako je ono vri-

jeme bilo zaista đavolsko, nisam pi-

tao ni što ni zašto. Što je pak do Ku-
ena, on nije uopće stigao u Opatiju.

Tako je već i slijepcima bilo jasno,

kuda to Supil plovi i koje je pravo,

duboko značenje one njegove kratke
treba osvajati ze»

mljište! Razumije se: naše, a ne
tuđe! Te njegove riječi potječu još iz
godine 1901. Imale su đa posluže kao
odgopor okorjelom iredentistu, Trš-

. Ććaninu đru Venecijanu, bolje reći nje-
govoj otrcanoj frazi: Vennero co-
desti Slavi! — dođoše ti Slaveni! —
Fraza, kojom nas je još jednom htio
da podsjeti, kako smo mi, Hrvati i
Slovenci, u ovim krajevima tek neka-
kvi došljaci, pripuzi. Supilove riječi:

Treba dakle osvajati zemljište! —
zvučile su kao opomena svima na-
ma, da sve svoje snage usmjerimo na
to, kako bismo u svojoj kući GORI
što prije neograničeni gazde, ni
koga zavisni.

Svoji! Ma kako nam bilo — ali
svoji i svoji! ;

Što dalje ta je misao u Supila po»
primala oblike sve konkretnije, Već
je i prije znao, da će do njena ostva-
Tenja doći najprije — rušenjem. I za
njega je vrijedilo ono: centerum
censeo — Austriju treba razoriti!
— ali koliko li prepreka na tome pu=
tu! Tu su Nijemci, čitavo germanstvo,
tu „Madžari i drugi više-manje inte-
resirani! Supilo, je toga svijestan, ali
se ne plaši, ne preza.. Zna on, da
Hrvati sami ne će moći da izvrše to
titansko djelo. Zato iraži saveznike
— domai u svijetu. Njegova Riječka
rezolucija i druge što su za njom sli-
jedile, vid]jivi su uvod u tu kampanju.
Potez s Madžarima prva je krupna
posliedica njegove nove politike. No
on ide i dalje: putuje u inozemstvo,
u Ttal:ju, Francusku, posjećuje naj
istaknutije političke ličnosti, iznosi
im svoje koncepcije, predobiva ih za
njih i najzađ postiže to, da pitanje
Hrvafske postaje pomalo stvar i ne-
kih drugih naroda. Znadu to dobro u
Beču, otuda i sve one »armature«,
»veleizdajnički procesi« i sve one
bučne senzacije Friedjiungova prooe-
sa, sav onaj hab»burški bijes, koji je
uporno išao za tim da nepoželijnom
»učitelju vinogradarstvo prelomi
kičmu, đa ga likvidira. Međutim svi
se ti procesi utapliaju u blatu kri
vih svjedočanstava Klumeckoga i Na“
stića kao i u moru nepojmlijivih falsis
fikata, montiranih laži i glupih iz«
mišljotina crpljenih iz anonimnih li“
bela i pogrdnih pamfleta, A đok w
tim prljavim manevrima prestiž dvo-
ra i monarhije propada sve đublje i
dublje, dotle Supilov renome raste
sve više i više, Evropa to osjeća, zato
su njene oči i okrenufe k Balkanu,
Hrvatskoj, Jadranu i k »zenici oka
našega«, koja se sve večma širi, kao
ad čuda, što to ona u sebi krije. I ta-
ko blagodareći tom pgenijalnom auto-
didaktu Rijeka odjednom postaje cen-
tar žive svjetske — da tako kažem —
radoznalosti. Tko nije u ono đoba ho•
dožaslio u tu »zenicu oka našega«? Da
spomenem samo dvojicu trojicu, nje-
ne — tako reći — redovne goste: Ma=
saryka, Wickhama Steeđa, Scotus Vi•
atora ... A gdje su toliki drugi, me-
đu kojima i razni politički protivnici,
kao Lueger, ban Tomašić itd.? Dola•
zili i umjetnici domaći i strani, knji-
ževnici svjetskog glasa, da s njime vo~
đe razgovore, što su za slušaoce bili
od vanrednog užitka,

Tako je Supilo ne samo svojom ri“
ječi već i očima svojim fascinirao sve,
koji bi muprilazili. pa i one, koji nisu
željeli da budu fascinirani ... Tako
je on osvajao ljuđe a pomalo i samu
Rijeku. sve u duhu svog programa, 4
kome je međuostalim stajalo i to, da
će on, Supilo, u pogledu Rijeke rađiti
onako, kako mu to bude nalagala nje•

gova patriotska dužnost. TI dodao je:
»Ovdje, na riječkom primorju vri i
isto tlo pod nama ...« Tako je za•
ista i bilo!

Supilo se je u svom političkom, na».
ročito revolucionarnom rađu, osjećac
često osamljen. Najbolnije „poslije
Friedjungova procesa, kad su mn
njegovi dotadašnji drugovi otpada
od niega kao suho lišće od zdrava du.
ba. No on je poređ svega i poslije
neksije Bosne i nakon syih presudi

događaja, što ih je Ona gesta Fr
Jožefa redom izazivala, ostajao i
stao stari revolucionarac, Jer —
reći — osamljen nije bio nikađa.
manje usvojoj riječkoj i istarskoj O.
kolini, gdje su i naši takozvani
ljudi stajali uza nj najčvršće upre“i
u frenucima za mjega najtežim i ne:
opasnijim. Međutim — od svih mu
najbliža bila omlađina. Ne ona
šasta, sibaritska, dekađenina,
nerirana, već ona poletna, bistrog,\
lekog pogleda, koja je već tađa u ni.
mu gledala vjesnika nečega veliki
što je mlađa, zdrava krv osjećala.
svakom svome živcu, da —
daleko. ;

TI zaista, njen zdravi instinkt nije
prevario, Supilo je u vrijeme rata
živio svoj slom. Neprijazna sudbM
htjela je čak i nakon njegove smrTiN,
da još jednom isceri na nj svoje cro
zube. Stvar je poznata: pošto mu
mrtvo tijelo spaljeno u krematar!
pepeo je nekoliko gođina ostao pohvy
njen u A, poda Tek DO
što se poduzeće zagroz!O,
baciti u Temzu, pepeo je prenese
meku privatnu kuću, Tu su oni OSMI
ci ostataka Ostalido foa8 1928, Ć
dana kad su (na n
na!) upućeni: i OR Da, ali u Od

sto vrijeme, dok Je 28 Mala
ioUbvih ostataka plovio put MM“
brovnika, najbolji dio njegove alt
dašnje omladine negdje je prita. +.
brusjo oružje, kojim će — k Ž
odsudni čas — i na zapovijed
jednog genijalnog Vođe-pučanina
letjeti da »osvaja zemljište« — naše,

a ne tuđe! I sve to u divnom nnletu,

uz nezapamćene muhe„napore i žrtve,

koje će naposlietku biti okrunjene

oslobođenjem Istre i Rijeke, te »zeni-

ce oka našega, tog centra novih stVva-

ranja na svim područjima napretka,

svijetla i kulture .
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Đuzepe Verđi

| PRED PROSLAVU PEDESETOGODIBNJI-
CE SMRTI ĐUZEPE VERDIJA

TPovođom peđesetogođišnjiice smrt! vell-
- kog italijanskog kompozitora Đuzepe Ver,
dija, priređiće se u Italiji niz svečanih ko-

|  memoracija, izložbi i koncerata. Sveča-
most! počinju dđvađeset „sedmog Ilamuara
1951 gođine, na dan nlegove smrti. a za-
wršavaju se oktobra. Milanska skala izve-
Ššće veći broi Verdijevih đela, a u nizu
građova organizovaće se izložbe Verđi{evih
POSOPEi TPovođom ove peđesetogođišnilee
irđaće se marke sa likom Verđijla i međa-
lje koje će se dođeliti zaslužnim lumet-
nicima.

GOSTOVANJE DRAGICE MARTINIS
U BEČU

Prvakinja zaprebačke opere Dragića
Martinis, koja gostuje u Beču, sa velikim
maspehom je pevala u operi •Turanđot• u

om pozorištu  „»Teater an đer Vin
(sTheater an der Wienw. Publika 1e srda-
čno pozdravila „fugoslovensku umetnicu.
Za vreme svog gostovanja u Beču, Dragi-
ca Martinis će pevati i u •Toski«.

PISMA RIHARDA VAGNERA

Zbirka Vagnerovih pisama Iz MKkolekcile
Bare! bila su dugo đržana u tajnosti. L.
Kurtis ih fe poneo u Ameriku i ona su
međavmo u potpvmosti objavljema sa ko-
mentar!ma Džonn N.
niz novih podataka iz Vammerova života, o
mjecovom venčanju s Minom, o pri{atell-
skim vezama sa muzičarima, 1 uopšte, O-
svetljavaju u izvesnoj meri novim svetlom
mnačni velikog kompozitora.

| MZLOŽBA DEČJIH CRTEZA U MILANU

\U Milanu je otvorema izložba đečjih ča-
sopisa, knjiga i crteža, na kojoj su !zlaga-
či đeca iz đvađeset pet zemalja, Tzložba je
izavvala veliko interesovanje milanske pu-
bltke. Posetloce naročito privlače svojom
orlginalnošću časopisi | crteži francuskih
učenika srednjih škola.

...
128-GODISNJICA SMRTI VELIKOG

SLIKARA DAVIDA

. O decembru ove gođine navršava se sto
dvađeset i pet gođina ođ smrti „velikog
frencusekog slikara Luja Daviđa. „Slikar
Daviđ umro {je u egzilu u Brislu. Povođom
ove gođišniice u Francuskoi su organizo-
wane proslave.

...

POVRATAN HAROLDA LOJDA

Poznati francusk! filmski glumac-komi-
čar Haroli Lojd, junak nemog filma,
pommpt mašoi publici iz mmomih nemih
filmova koji su se pre rata kođ nas Ppri-
%azlvali, ponovo {je đošao na film, Harolđ
Loiđ igra glavnu ulom: u {fednom novom
filmu. koji je neđavno snimljen 1 prika-
zuje se u Americi.

•..

BIOGRAFITA O AMFTTĆEOM PISCU
SKOTU FRICGERALDU

Artur Mizener izđao je neđavno veliku
Đlografiju o poznatom  „američcom piscu
Tricgeralđu, jeđnoj od značalnilih Knil-
čevnih ličmosti u đoba »džaza#. Posle »No-
vele iz Prinstona•«. Fricgeraldđ je postao
NEGlBran sa »Ovom stranom raja« | »Ve-
kim Getsbilem«, đelom koje opisule do-

TĐa prohibicije u Americi. Mizeneru je pri
izrađi ove blografi|e pomogao, sa mnogo-
brojnim pođacima, čuvemi američki ro-
mansiler Ernest Hemingve1.

NEDELJA SAVREMRFNE KULTURE
U ITALIJI

__U Đenovi {e 1! đecembra otvorema Ma-
elonalna izložba likovne umetnosti Kultur-
ne olimpilađe i time 1e službeno počela
NMeđelja savrememe kulture. Ma izložbi le
mrastuplieno oko stotinu nafbolih umetnič-
%dh dela savremene TtalHe. Prillom otvan-
vamla „izložbe „pođeljiene su mageraMe 78
skulpturu | vajlarstvo. Prvu naqrađu za

Ipturu đoblo {fe Diankarlo Sangremori
#2 Mijans, drumi Dipnfrapbn Weše i> M)e-
move i Jomo VivareH !» Pistoje Za sl-

_* karstvo, prva nagrađa đnđeliena 1e GHan-
_ Wistu a đruga Klauđi{u Aetrolom Iz Riman.

Neđelja savremene kule posvećema
zakliučena {e čitaniem trmgedi.

~ Be »Semikorl• ođ Roberta Morsuči. Tragre-
__ diju su čitali u pozorištu »•Aurustus« glum-

#2 Rima pođ ručovođatvom Maria Lan
. Ova trageđila pobeđila {e nn Pom!rnirst
pozorišta u okviru Kulturne olimpljađe.

=

OTKRI""Z FPFERARA U KASTELSERPTIU
OGTALIJA,

Mlađi, rano preminuli istoričar wmeftmo.
o: E đe Kapitan!, stručnjink zn srednil

otkrio je pre nekoliko pođins freske n
brkvi »Santa Maria fuori le mura« u Mo

u prađiću koji leži u provinc1i
. između Milana i Švajcarske gra-

mice. Ove su freske, danas već u izvesnoi
meni ispitane 1 delimično pnblikovane, ne
obično važne me samo zbog svoje likovme

| __vređnosti, već 1 zato Što su 1edinetveni do
Tumemnt svoma vremena, One mnime Dpo-

- maža da se osveti feđan Ođ maivećih pro·
; a u 1storlji 1Fovne umetnoati, ti. Dre.

umwreinost antike nm unmetno* pređl
| m{fep veca. Tireshe su nastale u VT 1 WT
veku naše ere. Stilskn anal!za ie doWppaln}
Ma one ustvari znače  prođuživanie svih

_ “ormalnih elememafa helemif"man 1 n fnlo-
 mvanom wtamnom« periođn teallianske leto.

SEumefnosti, što {e početak sgsređnieF

31 ...

BIOGRAFITA O WIOT,YNTSTI
FRICU RKRAJSLNRU

__ ađ 1 đelovanje- vlolinekog „virtouza !
i pozitore Prica Kraislern opisao je T,U1

PP. TLohner, đobitnik Pulfeerove ,narađe
e o Te neplsano n viđu bloerafile n dmn

_ Matkom potDinme liste gramofonekih nlnčn
ma kojima su snimlieni KRrajslerovi kom
ou razđnbiiu od 4n godina. fi od 10n

đanss. &#Đ·

|T NOVI ROMAM SAMERRSETA MOMA

" (: Americi {e neđavno izišao Iz Štampe
ovi roman pisca Samerseta Moma. Mo:

n nosi nlb »T'rio« (»Trio+) a obrnđuje

_ ivot artista u Amerlel.
0 a •...

ip KNJIGA O PAVTITREO? GRUPI „JOB

_ wKurt Jos ! nlegov rađa — nazlv ie km
" We A. V, Kotona, koia pretstavlja detall
mu analizu rađa.
OVOF mođemopr baleta. ođnosno balet"e

pe »Jos« koja se ubraja među najbo
(ona svetu.
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Nije slučajno što će se svakojako

jedino naša O setiti i slaviti E-

pikteta o hiljađuđevetstotoj godišnjici

njegova rođenja. Zemlji neofstupnih i

neustrašivih boraca za silnbodu, neza=

visnost i ravnopravnost narođa i lju-

di, ova čast u prvom ređu i pripada.

Jer. kao što je nekađ rođeni rob, E-

piktet, oslobođio se i, progonjen sa

svih strana, neustrašivo postavio svO-

ju filozofsku školu oslobođena roba,

školu slobođe naroda, ljudi i čitavog

čovečanstva baš u Nikopolju, na vrat-

nicama Znmpada i Istoka, tako isto se

na istim tim vratnicama danas naša

socijalistižka zemlja vihori kao zasta-

va i znamenje slobođe, nezavisnosti i

ravnopravnosti narodima i ljudima.

* -

Fpiktet se peđesetih godina prvoga
veka rodio rob ođ oca roba u Hije-

rapolju, vrlo razvijenom grčkom in-

dustriskom građu južne Frigije. Bio je

to grad koji je posle tolikih ropskih
buna i ra*nva koji su protutnjeli Rim-
skim carstvom, pritisnuo ne samo fi-
zičkim mukama, već i broinim hramo=

· vima, sveštenicima, orgijastičkim ri-

!

tualima 1 crnom mistikom sve svoje
živo, a najviše svoju ropsku klasu, da
bi se u svome već trošnom robovla-
sničpom ustrojstvu ođržao i raznovr-

snim bogatstvom svoje i rimske go-

spođare okitio. I Epiktet, rob od oca
roba takvog rodnog grada našao se
još sasvim mlad, kao i svaka bolja ro-
ba iz čitavog sveta, u carstvujućem
Rimu. u mi:ima obesna Neronovalju-
bimca, Epafrođita.

Stari pisci, kao što je Origen, slažu
se prenoseći događaj kojim je mladi

Epiktet morao prdđno začuditi svoga

novog gospodnra. Radi kazne, a mo-

žda, i iz puke ok>sti i šale raskalašni
Neronov telohraniteli i ministar je
stao svom» robu cevanicu savijati U-

mesto da od groznih bolova krikmne,
Epiktet te svoga gospođara tiho opo-
menuo smešeći se: »Slomićeš je« A

kađ je kost pukla, rob je mirno đo-
dao: »Nisam li ti rekno da ćeš je slo-
miti«a. Nova, nepoznata moralna sna-
ga je gosjođara, koji j> i sam bio Ne-
ronov oslobođeni rob, začuđila, pre-
pala 1 pobedila, Mlađi rob je dobio
dozvolu đa se u slobodno vreme uči
filozofiji, uči životnoj mudrosti, i, u-
stvari, nepobedivom muhklom ropskom
otporu i revolucionarnosti ođ Muzo-
nija Rufa. |
Jer filozofija Muzonija Rufa nije

bila onaj paradni stoicizam advokata
Seneke kojim će se bogatstva i sena-
torski položaji sticati, niti šarena i
zvučna fraza kojom će car Marko Au-
relije bezuspešno pokušati đa prevari
i ponovo zauzđa svoje carsko robov-
lje te učvrsti i ovekoveči svoje caro-
vanje. Bio je to onaj stoicizam, koji
Neron nije sa Senekom u Senat, uzđi-
zao, već sa Rufom na progonstvo 65-
godine osnđivao, i koji će i posle Ne=
rona đa ss 71—75 godine goni opštim
dekretom o progonstvu, ali koji će se
posle svih osuđa sa Rufom neustra~
šivo u Rim vratiti i posle Rufove smr-
ti (81 godine) biti neustrašivo dalje
propoveđan i razvijan od Epikteta đa
1 sa njim i svima »filozofima« bude
senatskom ođiukom oko 804 godine

. prognan. Nepatvorenaje to stoička re~
volucionama filozofija robova, koja,
teško progonjena, nije knjige pisala,
niti htela za retoriku i kitnjast jezik
da zna, već narođnim jezikom gEovo-
rila i za svoje đokaze samo dela sma-
trala i ne samo kao mišljenje ili uče-
nje, već kao »način života« se defini~
gala. Ovaj borbeni, materijalistički
stoicizam robova se đelima i ostvare-
nom borbenom mudrošću propoveđao,
dokazivao i širio, — i bio sušta su-
protnost spekulativnom, čisto teori-
skom dvoličmnjačkom i lažnom stoj-

 

cizmu Yazne rimske robovlasničke
pospođe t čije ime je Seneka u
svom spisu O srećnom ži-
votu pisao: »Kažu mi da moj
život nije mw sklađu sa mojim uče-
njem... Filozofi ne govore kako sami
žive, već kako treba živeti. Go-
vorim o ?evlini, a ne o sebi...«, jer đa
je o sebi govorio morao bi reći kako
je u krvavo Neronovo doba na sve
moguće načine bogatstva zgrtao i sve,
pa i najviše počasti stekao; međutim,
to ne bi mogla biti nikakva filozofija,
već gnusoba robovlasničke klase u ra-
spađanju, zato kao filozof i nije imao
kuđ nego, iako j= svom dragom Luci-
liju pisao da »život ne sme ići u ra-
skorak s% rečju«, jedno živeo, a su-
protno pisao, »ne o sebi« već »o vrlini«
koja je bila i jedino mogla biti na
strani revolucionarne, klase robova, te
takc kao filozof, makar i samo rečju
pripadao klasi grobaru njegove sop-
stvene klase i njega samog, njegovih
bogntetava i senatorskih privilegija i

vlasti
Zvuči to kao nyaiodvratnije licemer-

je i najodvratnija đemagogija kad je-·
dan od najimućnijih neronovskih mi-
nistara, čija su ogromnn bogatstva is-
ceđena iz tolike mase gladnih i golih
robova koji su u najcrnjoj beđi izu-
mirali, piše kao Seneka Luciliju: »Je-
su li to robovi? —- Ne. to su ljudi. Jesu
lh to robovi? — Ne već drugovi. Jesu
li to robovi? — Ne. već prijatelji iz
nižeg staleža Seti se da je onaj ko
ga ti nazivaš robom. nastao iz iste
materije iz koje i ti. da uživa u isto·
me nebu u kojem i ti, da diše ist)
vazduh, ima isti život i čeka istu
smrt«. M-đutim, humanistička je to
istina, ubojita, revolucionarna mate-
rijalistička misno robova koju klasni,
ali učeni neprijatelj na svome zaranku
nije imao. kud nego na reči ugvajao
80 Ssvoj:. sopstvenu i svoje klase i

svoga doba nsudu na' smrt.
Dakako dđ. su ovi stoici konzuli kac

Seneka ovu osuđu ublažavali i pro-
tivurečno tražili da solidaristički iz-
mire ropstvo sa robovlasnikom i ob-
{asne kako i u ropskom položaju i ži'
votu može biti prave pravcate slo-
bođe bog:(stva, razume se duha koji
še od potreba oslobodio, a ne samop
robz čiji ne samo rad, već 1 život i
smrt pripadnju robovlasniku Ovo
Hvoližnjiačko. protivurečno izvitnpera
vanje foicizma u rukama robo
vlasničke klase pokušao Je da sa
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SLAVU EPIKTETA
— Povodom 1900-godišnjice od njegovog rođenja —

Markom ? urelijem Antoninom posta

ne carstvujiuća filozofija, i kao takvo
bilo nemoćno usporavanje ji priznava=

nje iščezavanja starog. — bilo naličje

čije pravo revolucionarno lice novog
su od MEzopa i Diogena do Epikteta

nosili robovi, a najviše i najdublje

borbeno ga poneo sam Ebpiktlet, čije
pravo ime je ostalo nepoznato, jer ga

svakojako ni u njegovo vreme nisu

drukčije zvali đo ovim imenom koje
je samo mridđevski oblik ođ reči rob,
kako je fo primetio C. Marta. te je

ne samo avojim životom i filozofskim

delom več i samim imenom Epikteta
bio oličenje i znamenje revolucionar-
ne misli robova rimskog carstva.

*
Daleko ođ shvafanjn ovakve oštre

klasne razlike između jednog i dru-
gog stoicizma, „buržoaski i sovjetski

istoričari filozofi su ih ređovno me-
šali i ka» jedinstveno učenje jedin~-

stveme filozofske škole smatrali i iz-
lagali. Ne »iđeći u borbenom i revolu-
cionarnom razvoju filozofije filozofske
pravce, njihove nianse i frontove kao
odražavanja i oružjn borbe klasa i naj-
opštijeg. stvaralačkog, teoriskog i
praktičnog saznavanja, oni (buržoaski
i sovjetski se u ovome nimalo pri o- ·
bjašniavanju stoicizma ne razlikuju)

čitavu istoriju filozofije viđe (uporno
idealistički u duhu teorije o heroji-
ma) kao nizanje filozofskih »škola« sa
»genijalnim« učitelilma na čalu i nji-
hovim neđarovitim sledbenicima koji
za njima tapkaju kroz decenije ili kroz
vekove. Pa kao što je za sve buržoa-
ske istoričare filozofije od starog Ce-
lera do da-ašnjeg dobitnika Nobelo-
ve nagrade Bertranđa Rasla, tako i za
sovjetsket istoričare filozofije pod ru-
kovodstvom čuvenog Aleksandrova i
još čuvenijeg Judina »filozofska ško-
la« koju »su u Rim mreneli Hrizipovi
nastavljači — Djogen iz Seleukije i
Antipatar iz Tarsa« „itd. i »stoička
škola postojala je sve do 529 godine,
kađa su zatvorene sve filozofske čkole
na osnovu đekreta cara Justi'nijana«.
I za ove tobožnje marksiste su u istoj
ovoj školi sedeli kao đobri đaci jedni
poređ drugih i Neronov vasritač i mi-
nistar Seneka i Muzonije Ruf toliko
puta iz istog Neronovog i Senekinog
Rima u progonstvo slat i Helvidije
FPriskus kome je zbog borbene nje-
gove filozofske reči Vespazijanova ti-
ranija glavu odrubila, i prognani E-
piktet i car Marko Aurelije. Tu se so-
vjetski filozofi potpuno slažu saovo-
godišnjim  „mnobelovcem  „Bertrandom
Raslom kad ovaj u svojoj istoriji fi-
lozofije (izđatoj ne u Sngleskoj, ođak-
le je pisac, već valjda rađi pečata cen=
tra reakcije, u Njujorku) piše: »Pađa
u oči đa se Bpiktet i Marko Aure-
lije u pofpunosti slažu u svim filo-
zofskim pitanjima«. I đok ovaj danas
u filozofiji momentano najistaknutiji
pretstavnik buržoaske reakcije koristi
ovaj falsifikat  tobožnje istovetnosti
shvatanja roba i cara da navođno đo-
kaže kako su filozofi po pravilu takvi
ljuđi koji snagom svoga duha mogu
široko prevazići »slučajnost svoga pri-
vatnog života«, r te ·privatne slučaj-
nosti« su biti rob ili biti car, dotle
sovjetski istoričari filozofije objašnja-
vaju ovu tobožnju iđentičnost isto o>
nako kao i Vinđelband prelaženjem
na »versko stanovište«, u »religlozni
periođ« ili kao Forlenđer na »moral-
no religiozno jezgro«, pišući kao i ovi
i ma koji drugi buržoaski istoričari
filozofije da »opšta crta, karakteristi~
čna za sve rimske stoičare« jeste »ja-
čšanje idđealizma i zbliženje sa religi>
jom« i započinjući odeljak o njima re=
čima: »Najkrupniji pretstavnici rim-
skog stoicizma bili su Seneka, Epik-
tet i Marko Aurelije«, i prikazujući
nam kako ruku pod ruku Meronov mi-
nistar, iz Rima proznan rob { glavom
rimski car složno »jiačaju idealizame
i u korak maršujući, »zbližavaju se
sa religijoma.

Dođušesovjetski »marksisti«, ovako
verno tapkajući za buržoaskim izvito-
peravanjiima. pr'sećaju se da bi tre-

Dušan Nedeliković

balo makar malo, bar na rečima da.
· izgledaju my»ksisti, i zato, sve i izla-

žući učenja ovih filozofa rečima bur-
žoaskih priručnika i udžbenika, oni
dodaju izvesne »marksističke« ocene.

TI u tim ocenama konzul, prognani rob

i car kno ist? škola ocenjeni su isto:

»Stoičari. đemokrati isticali su u prvi
red zadatke samousavršavanjaličnosti,

moralnog protesta protivu društvenog

ugnjetavaijja«. I, što vam povodom oO-
vakve »marksističke« ocene odmah
pada na pamet, jeste to da bi po njoj

ispalo da je neki car robovlasničkog
carstva bio, demokrat i protestovao
protivu društvenog ugnjetavanja za-
jedno s jedne strane sa jednim car=
skim ministrom, koji je uz slatke stoi-
čke reči na delu bio gramžljivac deri-
koža i jedan od najkrupnijih bogataša
"Rima, a s đruge strane sa jednim o-
slobođeni'n robom koji je zbog stoi-
cizma prognan iz Rima. Ugnjetači i
izrabljivači car i konzul bi »moralno
profestovali protivu društvenog ugnje-
tavanja«.

Što je najlepše, sovjetski nazovi-
istoričari filozofije, valjda u potvrdu

   7
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toga kako je Seneka svojom filozofi=
jom »moralno protestovao protivu
društvenog ugnjetavanja« opisuju tri
stranice kasnije sam društveni i mo-
ralni lik Seneke ovim rečima: »57 g.
Seneka dobija najviši položaj u im-
periji — konzulat. Njegova bogatstva
dostižu u to vreme ogromnu sumu od
800 miljona sesterija (oko 13.000.000
zlatnih rubalja) na dvoru je-·protivu
Seneke dignuta optužba zbog gram-
žljivosti, pljačkanja imovine rimskih
građana, zbog toga što njegov raskošni
život iz osnova protivureči stoičkom
učenju koje on propoveda«,

Ali u istorijifilozofije juđinskog re•
 vizionizma i od ovog najlepšeg ima
lepšeg u tome što ona hoće i citatom
Seneke da podupre svoje tvrđenje ka=
ko je u njega osnovno to što »mora]-
no protestuje protivu društvenog u-
gnjetavanja«, a sam citat govori sa-
gvim suprotno, protestuje protivu ne=
pokornosti onih koji, nezađovoljni
»svetskim „poretfkom«, čak i bogove
napađaju umesto da »isprave same se=
be«. Za đokaz da je »u centru pažnje
stoičara« stajao u osnovi »protest pro-
tivu društvenog ugnjetavanja« judin=
ski revizionizam navodi sledeći Sene-
kin protest protivu bogohulno drske
ropske nepokornosti: »Bedan je i ža-
lostan onaj ko večito ropće i, nala-
zeći da svetski poređak ne zađovolja-
va, želi đa ispravi bogove, umesto da
ispravi sebe sama«. I još se uz c:;tat
dodaje komentar o stoičkoj »čeličnoj
volji«, đa na kraju' odeljka, posle či-
tave te priče o stoicizmu kao »želičnoj
volji« i »protestu« zaključi se: »Stoi-
cizam je pozivao ljude da ne gube pri-
sustvo duha, đa spokojno i hrabro idu
u susret neminovnoj propasti«.

GOJKO BANOVIĆ

 

A s druge strane, kad ovi revizioni-
sti svode Epikteta na pasivnog i ne-
moćnog »protestanta« ocenjujući nje

govu filozofiju istim rečima kojima su
ocenili svu troicu filozofskih pisaca

Seneku, Epikteta i Marka Aurel'jis'
»Bpiktetova filozofija bila je izraz pa-
sivnog i nemoćnog protesta doniih

društvenih slojeva protivu robovlasni-

čkog društva«, pitate se 1) ko bi to
još mogao verovati da borbeni oslo-
bođeni rob, koji misli misao »donjih
društvenih slojeva«, i carski ministar
i car, koji misle misao gornjih robo-
vlasničkih društvenih slojeva, podjed-
nako »izražavaju pasivni i nemoćni
protest« »protivu društvenog ughnhjeta-
vanja«, »protivu robovlasničkog dru-
štva«, = i 2) koja je to revolucionarna
filozofija odrazila i bila moćno ruko-
vodstvo revolucionarnog prelaza iz ro-
bovlasništva u feudalizam (jer bez
»revolucionarne teorije nema revolu-

cionarnog pokreta«, Lenjin), ako je fi-
lozofiia Epviktetova »izraz pasivnog 1
nemoćnog protesta«? — To se ovi ju-
dinski kolporteri izvitoperenih citato=
logija i šablona, naređenih »postanov-
lenijama«, nisu nikađ pitali, a kamo
li da su uočili da se baš revolucionar=
ni stoicizam Epikteta prelio u učenji~
ma "Tertulijana i donekle Aurelija,
Avgustina i drugih otaca hrišćanske
crkve koj će obrazovati teološki na-
čin mišljenja i pogled na svet feuđa-
lizma, — a kamo li đa su uočili da
Be veliki »filozof-dđijalektičar«, Dekart
vratio izvornoj revolucionarnoj Bpik-
tetovoj misli, Juđinski sovjetski filo-
zofi su se zađovoljili onim čime se
zađovoljio i naš pokojni Dimitrije Fr-
tunić kad je pod naslovom Obragcil
volje i sreće strpao u istu
knjigu roba i cara, Epikteta i Marka
Aurelijai u Uvođu napisao da su
oni »najbolja i najmuđrija uteha vi-
sokog intelektualizma«, ili onim što je
rekao i naš pokojni Bazala pišući da
su sačinjavali »mlađu stou« ili «stol-
čki smjer« koji se ne bavi problemima
sveta, života i čoveka »nego muža
Bvjetuje, kako će postupati sa ženom,
oca, kako će uzgajati djecu, gospo-
dara, kako će upravljati
robovima (podvukao D. N.). Oni
sU se zadovoljili kao naši buržoaski
pokojnici Frtunić i Bazala, ili nemački
Vinđelband „PForlender, ili ma koji i
ma čiji buržoaski pokojnici da strpa-
ju carskog ministra filozofa, roba fi-
lozofa i cara filozofa u isti džak i za•
lepili na njemu etiketu. koju mi »u
narodnim đemokratijama« treba samo
đa naučimo napamet: »Moralni pro-
test protiv društvenog ugnjetavanja«,
a za Epikteta još i posebno: »pasivan
i nemoćan protest«.

Međutim, oni ne znaju ili neće da
znaju dđa je Epiktet unapređ prote-
stovao protiv ovakvog brkanja Epik-
teta filozofa od akcije i dela sa carevi-
ma i carskim ministrima koji su bili
stolci samo na rečima. Oni ne znaju
ili neće” da znaju da je ovo brkanje
"bilo:baš!jcemema politika samih ca-
reva, carskih ministara i pomoćnika
da se pozivaju na tobožnjeg jednomi-
šljenika, roba Ppikteta I druge stoike
robove, i pokušavaju da ođ izvitope-
renog stoicizma načine vlađajuću fi-
lozofiju rimskog carskog apsolutizma.
Je li to slučajno da juđinski hege-
monisti gaje ovu zbrku kao carski mi-
nistar Seneka, sam car Marko Aure-
lije, Vinđelbanđ Viljema II, Frtunić
Aleksandra šestojanuarskog, MBazala
Franje Josifa i toliki drugi realcio=
narni i kontrarevolucionarni pokojni-
ci kao đa bi kao da utvrđe i oveko=
veče kontrarevolucionarno falsifiko=
vanje revolucionarne misli Epikte•
tove?
Tek, Epiktet je sam protestovao

protivu ovog i ovakvog zlonamernog
brkanja đemagoškog, lažnog, carskog
stoicizma na rečima i njegovog Epik-
tetovog koji se ne piše i ne govori
rečima već đelima i preobražavanjem
i oslobođavanjem ljudi i čitavog čo- ·
večanstva. »Ali koliko li samo ima
nepravđe među duhovima koji su i-
zučili filozofske discipline? —+— beleži

f

ŠKOLA MOJIH ZEMLJAKA
N igdje čovjeka da se nakašlje, ni

noćne ptice da se oglasi, samo
kišnica mrmori u jarčiću pored

puta i moj korak bljuzga po blatu
rodnoga sela. Još podosta mi valja
ovako pješačiti, a od susnježice, koja
me preko dva sata bije, već mi se 1
srž u kostima mrzne. Potok je sigur-
no nađošao, mosta nema, ne znam ka-
ko ću na onu stranu prijeći,
S puta koji vodi pored škole, sa-

građene četrdeset šeste, ugleđah vatru
kod zadružnih slama, milu vatru u
studenoj jesenjoj tami. Požurim ftamo
da se malo ogrijem, makar bratovoj
kući u ponoć stigao i
Slame su sadjevene na brežuljku o-

kruženu živom osrađom, hikako pro~
laz da nađem. Pođem na jednu stra·
nu, pa se vratim i pomišliam đa pro-
dužim svojim putem. ali ona vatra
privlači me kao lampa noćnog lepkti-
ra. Nabasah nekako ha jednu uzanu
provalu i nađoh se s one strane ogra-
de, a tamo kođ slama lanu pas —
sad će na me navaliti.
— Stoj! Ko ide?
Dobro je, s čovjekom se lakše spo-

razumjeti nego sa psom. Odđozdo od
vatre neko požuri prema meni, vje-
rovatno čuvar slama.' Onako prema
vatri,koja ga je s leđa obasjavala.
učini mi se neobično visok i kao da
kolac nosi u desnoj ruci, Doviknem
mu ko sam, a on mi uperi nekakvu
svje{lost u oči:
— Vidi sad! Koja tebe nevolja w

vu studen naćera?
U kratkom pepeljavom kaputu, š8

bijelom šubarom na glavi, moj stari
manac Ostoja Mustić držao je u đes-
noj ruci lovačku pušku, a u lijevoj

zapaljenu električnu lampicu. Pozva
me vatri i krenu s lampicom ispred
mene, a onaj pas uputi se za nama,
tako đa se nađoh kao između dva
sprovodnika, Sumnjajući u dobre na-
mjere onog iza sebe, pružih korak i
pretekoh čuvara.
i — Natrag, paćo! — ljutnu se Osto-
a.
Pas se okrenu {i uroni u tamu, a

nas dvojica sidjosmo dolje stražari,
kako je Ostoja nazivao četiri otanka
hrastova direka udarena u zemlju |
daskom nafkrivena. Dva su niža, ta-
ko đa krov koso pađa, na jednom od
viših visi o ekseru zečja koža, a na
drugi Ostoja objesi dvocijevku, pošto
prvo izvađi iz nje oba metka.
— Zima, — kažem Ostoji pružajući

ruke prema vatri koja plamsa nasred
stražare. — Potok se čuje, kako ću ga
pregaziti- ?
— Vala, ja te sad ne prenosio pre-

ko potoka, — osmijehnu se on smje-
štajući kraj vatre četvrtast klađić na
koji treba da sjednem. — Sjećaš li se
ti onog?
Pamtim sve, kao đa je juče bilo.
Stojim na obali hučnog Tremošžšnja-

ka i plačem što ne mogu da prijeđem
nabujalu vođu. Sitan sam i nejak da
zagazim u bujicu koja nosi panjeve i
čitave naviljke sijena, a dan prolazi
i od toga me obuzima strah da ću za-
kasniti u školu. Strah protkan pred
viđanjem i slikama koje bole: ulazim
sav blatnjav, u gimnaziju i podvornik
me mrgodnim pogledom ispraća niz
hodnik; u razređu — prvom be, dok
prelazim onaj prostor između table
i prvih klupa, svi me sažaljivo. posma-
traju i u tišini svi čuju kako mi u o-

pancima blječka vođa ... Snijeg pro-
lijeće, drhtim i dozivam čovjeka koji.
na drugoj obali nešto teše kraj vatre,
ali on me ne čuje. Vičem i rukama
mašem, on dolazi i »krke« me prenosi
preko potoka. Ogrijem se kraj nje-
gove vatre, ovako kao i sad, i pohi-
tam u Prijedor.

— Mali, — viče Ostoja za mnom,
— pobjesnio je Žabića pas, pripazi
se da te ne ujeđe.

Ljeti, opet, Ostoja kosi kraj Tre-
mošljaka i zaustavlja me đa mu iz
svojih knjiga pročitam ono o Arapi-
nu. Sjednemo u hlad, on pođavije no-
ge poda se i nagne se prema meni
da svaku riječ dobro čuje.

Rađivoje, moj rođeni brate, ·
sve zulume zemlji ukinusmo,
ne mogasmo crnog Arapina,
koji iđe na drum pred svatove,
te otima kićene đevojke,
pa ih ljubi za neđelju dana,
pa ih onda za blago prođaje.

Ali svakom zlu kraj dođe.

Jezdđe jednom svatovi i vode'naj-
ljepšu djevojku, a pohlepni Arapin
izlijeće iz mehane, hvata konja pod
djevojkom i wdmah joj u njedra ruku
zavlači. Ali to ne bila najljepša dje-
voja nego prerušesi Novaković Grujo
— sijevnu Grujo sabljom ispod prije-
vjesa i odrubi Arapinu glavu.
— Vola bi' dao da znam tako čita-

ti, — uzdiše Ostoja
Uprftim svoju torbicu { hoćn da po-

đ4em. a i on ustane, spusti mi na rame
ruku i posnavjetuje me:
— Uči, dijete, uči. da te poslije ne

jašu i ne taru k'o sad mene | onog

Arijan u svojim Dijatribama reči
svoga učitelja Epikteta. Je li to ono
što si ovde naučio? Nećešli zar osta=
viti drugima lepe reči o tim stvari,
ma...? A ti sam? Zar se nećeš pojaviti
pa svetlost dana i u prnksi primeniti
ono što si naučio? Jer lepih reči ima
danas na pretek; knjige stoika su kr-
cate lepim rečima A čepa neman? Ne-
ma čovekn koji bi ih u pralsi proveo,
Uzmi de mi tu ulogu na sebe«. A kraj
i zaklyučnk ovog pasusa govori o to~
me du 2 storcizma ne praviti deman-
goški lene reči, već dela i sam svoj
život, jeste baš oslobođavanje od sa=
mih fih cezarskih, tiranskih, žobdija-.
sničkih krasnopisaca, od svakog go
spođara i biti svoj sopstveni gospo=
dar »SŠta je to, zaista, gospodar? —
zaključno pita KEpiktet Čovek nije
gospodar čoveku: već su to život i
smrt, zadovolistvo i patnja. I zaista,
neka mi dođe Cezar bez ovog svega
poslednjeg i viđećeš kako sam miran.
Ali kađ on dođe sa svim tim prmeći

~ 1 sevajući, ako đopustim da svim tim
buđem zaplašen, šta drumso činim ako
ne to da, kao rob priznajem svopa
gospodara? Ali ako se oslobođim
svojih gospođara, ti svepa što čini
strašnim moje gospodare, koiu brigu
tad ioš imam i kojeg gospođara?• Fi~
lozofija roba Epikteta, koja se ne pi-
še rečju već delom, oslobnđeniem od
svakog gospodara, ne može se i ne
sme brkati sa filozofijom »lepih reči«
a nelepih dela, sa filozofijom gposno=
đara Seneke ili Marka Aurelija i nji-
ma sličnih paradnih i dvoličnih stoi-
ka; a ko ovu zbrku čini. više je nego
sumnjiv da se kao carski ministar
Seneka ili car Marko Aurelije bavi
paradđdnom 1 dvoličnom filozofijom čiji
ceh neki robovi svojim ropstvom tre-
ba da plate.

; *

Bam PEpiktet svojim učenicima i
slušaocima govori o tome da su pro-
učavanje i nastava filozofije revolu-
cionarni posao u kojem se često rizi-
kuje đa se bude premlačen pn i pore.
I zaista vremena, kao što je Nerono-
vo, Domicijanovo ili Vespazijanovo,
mnogom stoiku su glavu ođrubila, a
Epikteta zajedno sa drugim filozofi-
ma, »matematičarima« i drugim, i-
stinski učenim te i naprednim,ljuđi-~
ma odlukom Senata od 94 godine pro-
gnala iz Rima. Međutim, Epiktet se
progonstva nije prepao, već naprotiv
prognanik, on se nastanio u napređ=-
nom epirskom primorskom građu Ni-
kopolju koji je svojim pristaništem
vezivao Italiju i sav zapad sa Balka-
nom i čitavim istokom i od svoga de-
la i svoje reči načinio kulu svetilju
svega ropskog i potlačenog sveta koji
se bori za oslobođenje čoveka.
Sa svih strana se Nikopoliem pre-

lazilo i Epiktetu dolazilo, i oslobođeni
i prognani rob je unižene, uvređene,
porobljene čitavoga sveta neustrašivo
„učio; »Nećeš..li. više, da,,budeš, u. bro-
ju robova? Siresi sam lance svoje,

oslobođi se! Ne srđi se ine strahuj vi-
še! Aristid, Egpaminonda i Likurp nisu
bili prozvani jeđan Pravedni, drugi
Oslobodiocem, a treći Bogom zato što
bi bili bogati i što bi imali mnoštvo
robova, već jeđino zato što su, iako
vrlo siromašni, Grčku oslobodili«,

(Svršetak u iđućem broju)

„
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Mučenje robana viljuše!

tvog ćaću što je, eno, od muke Ek'o o-
va trava pozelenio.
Godine prolaze.
_Dođem o raspustu iz Banje Luke u

svoje selo i đanima leškarim i. pone-
što čitam u štali na tavanu, pod osi-
njim gnijezdima pričvršćenim za sta-
ri đaščani krov, Zuje ose, miriše si-
jeno, a neko stenje uz merđevine i
kašljem najavljuje svoj đolazak. Jest
on,· Ostoja, po kašlju ga poznajem.
Sjeđa na sijeno kraj mene i zamisli
se, pa đugo tako ćuti spremajući se
za razgovor sa mnom.
— Ti ovđe i spavaš?
— Da.
On upita, ja odgovorim i opet —

ćutanje. Onako zamišljen, on još ma•
lo posjeđi, pa ustane | sagnut pođe
prema otvorenim tavanskim vratima.
Otuđ se okrene:
— Mor'o sam fi ovo reći, Nalkupi

se u čo'jeku jeđa, pa bi i s drvetom
pričo, samo đa mu lakše buđe.
A ništa mi nije rekao.
Nedjeljom, obično popodne, seljnci

su dolazili mojoj kući da im pravim
razne molbe i žalbe, pišem pisma
i čitam pozivnice od Suda i Sreskog
načelstva. Dolazio je i Ostoja: sa
slamnim šeširom, bos i vazda privu-
zom opasan, ličio mi je na nekog sve•
ca koji je precrtao svoje ime u ka-
lendaru i među grješnike pobjegao.
Bio je, inače, neka vrsta mog sekre-
tara: sa svakim čovjekom razgovarao

je prije mene i obično ga savjetovao
da molbu ili žalbu ne piše, da ne pla-
ća takse i ne puni džepove advokati-
ma, jer sve će uzalud biti. Čovjek bi
ipak prišao mom stolu postsvljenu u-
za šljivu pred kućom, a Ostoja bi sa-
žaljivo odmahnuo rukom:
— Slijepeu ne koristi

vati. Ništa brez škole! |
Jednog prolieća odlučiše ljudi da u

selu podignu školu Među onima koji
se odmah đadoše na posao bio je i O-
stoja, iako diece nije imno. Povazdan
je vađio kamen u Otislini iznad Pu-

rića mlina, a uveče se vra-

put pokazi~



  

2
(Crtež Džumhura)

LJUBIŠA JOVANOVIĆ

metnička recitacija, ukoliko se
na njoj studiozno i predano

- radi, jedna je od veoma omi-
ljenih, a u isto vreme i teških scen-
skih i umetničkih izraza. Umetnička
recitacija i čitanje proznih odlomaka
nailazi kod našeg gledaoca na sve ve.
će 1 razumljivije shvatanje; svojom
živom rečju i umetničkom sugestiv-
nošću može da zainteresuje slušaoca
u tolikoj meri đa daleko upečatljivi-
je i vernije tumači gledaocu piščeva
htenja nego što se to postiže u čestim
slučajevima ma kojim drugim umet-
ničkim oblicima. Kađa je u pitanju
da se slušaocu (gledaocu) prikaže nan
umetnički način izvesna literatura, iz-
ražena pesmom ili prozom, onda se
tom poslu mora i prilaziti đaleko oz-
biljnije i sa više odgovornosti nego
što je to dosađa činjeno od strane
mnogih umetničkih kolektiva a 1 po-
jedinaca,
Potreba širokih narodnih masa za

kulturno-umetničkim uzdizanjem, u-
slovila je i daleko veću potražnju u
programimaza recitaciju i čitanje na-
ših i stranih literarnih đela Naš gle-
dalac jie u dobro interpretiranoj reci»
taciji nalazio đuboke emocije, naroči-
to ako je ta pesma ili prozni odlo-
mak imao u istb vreme i literarnu
vrednost. Potražnja za receitatorima
bila je doneđavno neobično velika;
pojedinci (čak i renomirani glumci)
bili su prinuđeni đa »na brzu ruku«
pripreme izvesnu recitaciju ili čitanje
odlomaka iz nekog našeg dramskogili
proznog đela. Takav rezultat rađa ne
možemo ni u kom slučaju nazvati u-
metnjčkim ostvarenjem, Tu svakako
nije krivica samo đo recitatora-izvo-
đača nego i do organizatora raznih
kulturno-umetničkih akademija i kon
cerata kojisami nisu svesni đa je-re-
citacija jedna od veoma teških | slo-
ženih umetničkih ostvarenia. U ovom
kratkom članku nije mi svrha da iz-
lažem feoriju o umetničkoj recitaciji
1 čitanju, ali ipak bih hteo da kažem
par reči o težini zadatka koji se po-
stavlja pred izvođača — recitatora da
bi njegova umetnost u recitovanju

· dobila pravi umetnički oblik. Prvo 1

osnovno Što se traži od svakog izvO-
đača to je đa poseduje izvestan smi-

sao ! talenat, odgovornost pred za-

datkom i izvesnu kulturu da bi što
vernije mogao đa savlada materiju
koju treba da obradi, Svi elementi
glume, koje glumac razviia pri stu-
dđiranju neke uloge, moraju doći do

punog izražaja i kod spremanja reci·

tacija. Mora se znati šta se tom i tom
pesmom želi đa kaže gledaocu (uoči.

ii osnovnu ideju i zađatke, dobro đi-
ferencirati odnose koje vam diktira
tekst koji obrađujete; vežbati volju i
pažnju itd. itd.). ”
Svi ti elementi zahtevaju istu u-

pornost pri rađu jedne pesmeili proz-
nog odlomka kao i studiranje jedne

(O problemu umetničke recitacije
1 umetničkog ćilanig

    

složene uloge u dramskom đelu. Nije
dovoljno samo mehaničkim  pamće-
njem naučiti recitaciju i tako nastu-
piti pred gleđaoce. Događalo se da su
neki recjtatori (čak i neki iskusni
glumci) nespremniizlazili pred audi-
torii i na taj način stvorilo se veoma
nepovoljno mišljenje o recitaciji, kao
da je ta grana umelnosti našim umet-
nicima još nepristupačna, — To shva-–
tanje svakako je nepravilno. Mogu da
kažem da su zbog takvog shvatanja
u poslednje vreme iščezle recitacije
s raznih programa akađemija i kul-
turno-umetničkih priređaba. Izgubilo
se poverenje prema literamoj mate-
Tiji za koju se smatra da »njje za iz-
vođenje«, a u isto vreme i poverenje
u sposobnost recitatora. Ova mišljenja
su donekle opravdana i rezultiraju iz
objektivnih uslova koji su nametnuti
neorganizovanim i neodgovornim pri-
laženjem umetničkoj precitaciji od
strane raznih kulturno · umetničkih
društava i ustanova, a i od strane po-
jedinih recitatora.

Naša literarna poezija i proza sva-
kako se najbolje populariše živom reč-

ju preko umetničkog recitovanja 1
čitanja, a naš savremeni gledalac ima

veliku potrebu da baš preko scen-

skog izraza obogati i svoj kulturni
nivo. Ubuduće bi se morala obratiti
daleko veća pažnja popularisanju u-
metničkog recitovanja a i čitanja pro-
ze -— preko raznih kurseva i seminara,
a { preko dobro pripremljenog teoret-
skog izlaganja u vidu udžbenika ili
čak brošure gde bi se tretirala pita-

nja o elementima umetničke recitaci-
je i čitanja. Na taj način unelo bi se
daleko više sistematičnosti a i odgo-
vornošti u rađu na prilaženju umet-
ničkoj recitacijH. Takvim radom mi
bismo dobili umetnički kađar »majsto-
ra reči«, dok bi naš pledalac oboga-
tio svoj umetnički ukus i povratio 'z-
gubljeno poverenje prema recitaciji, a
literatura bi đobila još veću popular-
nost kođ širokih narodnih masa.

_ Savezi kulturno-prosvetnih društa-
va trebalo bi đa pokrenu preko kul-
turno-umetničkih društava inicijativu

za osnivanje kurseva i seminara koji
bi osposobljavali đrugove amatere za
usavršavanje recitacija i čitanja pro-
za. Pri akađemijama { školama za po-
zorišnu umetnost takođe bi se mogao
osnovnti, u toku školske podine, pose•

ban seminar za dikciju {i postaciju
glasa, Kolarčev Univerzitet mogao bi
u svom programu đa ređovno prire-
đuje matinee umetničke recitacije.

Pri samim pozorištima već se rađi na
pokretanju kurseva za recitaciju gđe

bi i profesionalni glumci sistematfski-

je savlađivali materiju koju im pru-

ža naša savremena a {1 klasična lite-

ratura. Naši istalmuti glumci-umetnici

svakako bi svojim iskustvom pomogli

đa osposobe i mlađi nastavnički kađar
koji bi vođio ave te kurseve 1 semi-
nare po kulturno-umetničkim društvi-
ma 1 ustanovama. Već smo unapred
naglasili đa ie to veoma složen i težak

zađatak koji zahteva mnogo vremena

da bi recitacija i čitanje proze konač-

no dobili svoj pravi umetnički oblik.
Svako površno prilaženie ovom za-

datku ođraziće se kao nebriga kultur-
no-umetničkih društava za jeđan ta-

ko popularan i veoma značajan umet-

nički oblik, a naš gledalac biće lišen

mogućnosti da preko žive reči čuje

velika literarna klasična 1 savremena

dela velikih pisaca strane i đomaće _

poezije 1 proze.

 

zo:išta bez publike nema, da
je smisao njihova života i ra-

da vezan jedino i isključivo za gle-

daoce. Kod nas, u našim uslovima
razvitka, vo je bio još odgovorniji
zadatak, ier se mreža profesionalnih
pozorišta ufrostručila, zbog želja i
nastojanja skoro svih večih gradova
da imaju svoje profesionalno pozorj-
šte — pa čak i tamo gde nije bilo ni

realnih uslova ni realnib potreba da
se svako amatersko pozorište pretvori
a profesionalno, a' svaki iole talento-
vaniji amater proglasi za profesional-
nog glumrta No, bez obzira na sve to,
na svu tu širinu koja je razvodnila
u mnogome našu pozorišnu umetnost,
jedna činjenica, u nizu drugih, stoji:
u pozorišta je nagrnula nova, mlađa

i sveža ·pozorišna publika, kojoj pozo-
rište u ranijim uslovimanije bilo pri-
stupačno po onoj svojoj osnovnoj
funkciji koju je trebalo da vrši, a ko-

ja je proisticala iz repertoarske poli-
tike i stava pozorišta prema širokim
masama gleđalaca. U pozorišta su u-
šli novi posetioci, osetili. su pozorište
i rad ljudi u njima kao nešto svoje,
blisko i prisno, kao nasušni deo svojih
kulturnih potreba, neophodnih u nji-
hovom svakodnevnom rađu i životu.
Milionske cifre pozorišnih posetilaca,
linija njihovog porasta koja se punih
pet godina stalno penjala, najbolje
sveđoči o ogromnom prilivu nove Do-
zorišne publike.

Međutim, već od protekle pozorišne
sezone, a i u prvim mesecima ove po-
zorišne gdine, počinje da se prime-
ćuje i uočava jedna simptomatičn. po-
java' ona verna i zahvalna pozorišna
publika, koja je punih pet gođina pu-
nila pozorišne dvorape, uživala i apla-
udirala onima koji su sa scene tuma>
čili živote i sudbine ljudi svih vekova
i epoha, počela je đa se osipa. Karak-
teristično je đa t nije slučaj samo sa
većim brojem pozorišta u unutrašnjo-
sti, nego je ta pojava vrlo primetna i
u izvesnom broji većih pozorišta, pa
čak 1 u onima u republičkim centri-
ma. To potvrđuju primeri. U Nišu,
na primer, opao je broj posetilaca,
prema prethodnoj sezoni, za deset hi-
ljađa, u Titovom Užicu za osamanaest
hiljađa, u Čačku za dvađeset hiljađa,
u Novom Saduzatrideset hiljađa, itd.
Te pojave nisu karakteristične samo

za pozorišta NR Srbije, nego ih ima i
u drugim repubilkama. Sa ovim je u
najužoj vezi ' opadanje broja datih
pretstava u pojedinim pozorištima. Pa
ipak to ne znači da je uvek 1 svuda,
srazmerno opadanju broja posetilaca
opadao i broj pretstava, U Hrvatskom
narodnom kazalištu u Subotici, na
primer, data je u prošloj sezoni jeđna
pretstava više negoli ranije godine,
pa ipak ja pozorište imalo dvanaest
iljada posetilaca manje nego ranije.
U Šapcu je bilo trinaest pretstava
više, pa ipak je bilo četiri hiljađe po-
setilaca manje, 1 tako dalje,
Razume se da je sve ovo stavilo

pozorišta pred osnovni problem nji-
hova života i rađa: » čemu su i gde
su uzroci ovakvog stanja, gđe su ko-
reni ovoj pojavi, koje i kakve mere
treba preduzeti u ovom momentu? Iz-
vesni pozorišni ljudi skloni su đa ovu
pojavu tumače velikim prilivom seo-
skog stsnovništva u gradove, koje,
'tobože, više „interesuje i zanimaju
druge gradske atrakcije (kao đa pre
godinu-dve dana kada nije bilo toli-
kog broja novopridošlog seoskog sve-
ta — ta pozorišta nisu bila znatno
punija!); drugi gledaju u filmu, to
slabom filmu opasnog konkurenta po-
zorištu (kao da se naši ljudi za ovih
nekoliko gođina. a naša omlađina na-
ročito, nisu itekako i kulturno i poli-
tički uzdđiplil); neki unose još besmi-
slenije tvrdnje — na primer da je o-
padanje broja posetilaca vezano sa za-
morenošću naših ljudi od rada i br-
zog tempa života, itd. itd. Uglavnom
se iđe 1 gleđa površinski, što dalje ođ
suštine problema, što dalje od pozori-
šta i van njega, što dalje od onih pita-
nja koja su baš vezana za život i rađ
pozorište đanas, za come njihove unu-

(%5 ji. poznata istina đa po-
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ITORIŠTE I PUBLIKA
Boško Babović

trašnje probleme, za odnos i stav pre-
ma gledaocu, prema svojoj publici.
Otuđa, pri takvom tavu, i pokušaji
prodđavanja „»vezanih ulaznica« (uz
jednu opersku obavezne su i dve
"Mramske!), uvođenje abonmana (kao
sigurnog broja unapred »obezbeđe-
nih«• posetilaca!), pokušaja i nastoja-
nja da se uz postojeći repertoar »pro-
krijumčari« i neka »limunađa« koju
tobože •puablika voli« (»Dva naredni-
ka«, »Riđokosa«, »Kaplar Miloje« itd.),
a što, ustvari, pretstavlja »komađd za
kasu« (i time, p» ukusu i želji izve-
snih pozorišnih šmiranata, koji su se
godinamaačili pa još i sada ne mogu
da #aborave svoje pelivanske »atrak-
cije«, počne i »pridđobijanje« gleđala-
ca, kao đa su naši ljudi, široke. mase
pozorišnih posetilaca , imali nekađa
prilike da baš te komađe gledaju, pa
sad za njima tuguju!), i tako dalje, i
tako dalje. Te birokratske mere —
mere pozorišne birokratije — samo
.su izraz ! odraz onog administrativ-
nog, birokratskog posmatranja, tuma=
čenja i opravđavanja ovih pojava i
njihovog rešavanja (ovđe svakako —
u odnosu prema publici —/ dolazi i
druga birokratska fenđencija nekih

. pozorišta: da se, u cilju ostvarivanja
· većih prihoda, sav teret svali na po-
getioce, u previsokom „penjanju cena
ulaznicama, kao jedinom i isključi-
vom načinu za poboljšanje materijal-
nog položaja i poslovanja, a ne u re-
organizacii i boljoj organizaciji u-
nutrašnjsg rađa, što boljem i pravil-
nijem korišćenju kadrova, oslobađanju
od administrativnog i glumačkog ba-
lasta itd. itd.).

Pogrešno bi bilo ako bi se na ovu
pojavu, nn taj odđhos pozorišta prema
publici i publike prema pozorištu, u-
pravo na fo izvesno osipanje gledala~
ca, gleđalo kao na problem koji je u
celini i za ova pozorišta opšti, za sva-
ko pozorište isti i jedan, odnosno da
niz uglamom., podjednakih ili isto-
vetnih uzroka opadanju broja poseti-
laca može da se uzmo kao neki odđre-
đeni stav „pravilo od koga bi se po-
šlo u rešavanju ovog pitanja. Naša
pozorišta nisu ni nastala niti se raz-
vijala niti sticala svoju publiku pod
istim okolnostima. I svaki naš grad,
pa i pozorište u njemu, kao i svaka
druga njegova ustanova, ima svoje
specifične osobenosti, nešto svqje,
određenije i drukčije negoli drugo
mesto i đrugo pozorište, Otuđa, ne-
sumnjivo, i različiti uzroci ovoj po-
javi, tamo gde ima i gde se ona ispo-
stavila.

Otkuđa onđa sve to?

Opšte je mišljenje, a to je i tačnć,
da su naša pozorišta, pa i ona najvha–
nja, napravila za poslednjih nekoliko
godina osetan napređak u svome rađu
i svojoj razvojnoj liniji. To se moglo

. konstatovati i na raznim smotrama i
gostovanjima u republičkim i drugim

| našim kulturnim centrima — đa se i
ne govori o odličnim ansamblima na-

· ših centralnih republičkih pozorišta.
No. bilo bi svakako vrlo jednostrano
ako bi sa umetnički rađ pozorišta
(koji je, razume se, ponekad 1 u raz-
nim mestima, 1 sasvim nejednak) po-
smatrao ramo sa stanovišta kako se
izvesni komadi đaju.Osnovno je tu i
šta se đaje 1 kako se to daje. Onđa
se dolazii do pitanja repertoara. 1
poređ toga što postoji bogata dramska
literatura, repertoari većine naših po-
zorišta uglavnom su u izboru podjeđ-
naki, uski, skoro istovetni, preslihani
iz velikih pozorišta, nepođešeni i pre~-
ma sređini u kojoj se igra i prema
mogućnostima onih koji taj repertoar
ostvaruju, Postoji, đakle, u izvesnom
smislu, repertoarska monotonija, a s
njom, ako se nema jasnog i ođređenog
stava u određivanju i sprovođenju
repertoarske politike Ronkretno sva-
kog pozorišta posebno, {i naglo »pre-
skakanje« sa lakog na teško delo, iđe-

nje po sasvim krivudavoj umetničkoj
liniji. umetnička nesigurnost i nesna-

 

lažljivost, nagli skokovi i padovi. Ra-
zume seda to pub'ika, pa makar ka-
ko ona bila mlada, jasno oseća, pri-
meću;je, i na to reaguje. Ona je to mo-
gla i može do izvesne mere i grani-
ce da podnosi, a nnda počinje da se
tome suprotstavlja aa svoj i logičan
način — đa te i takve komađei pret-
stave ne gleđa, Akose, u takvoj situa-
ciji, ima ıa umu da su repertoari ve-
ćine našib pozorišta uglavnom mali,
sastavljeni iz svega nekoliko dela, da
su pozorišta počela da izlaze pred
publiku sms premijerama posle sve du-
žeg vremenskog perioda, jer se koma-
d: vrlo često, pa | onda kada to nije
uopšte pofrebno, spremaju isuviše du-
Ep (u naopakom tumačenju i prime~
njivnnju sistema Stanislavskog!), on-

da je jasno đa 1 to utiče na opađanje
broja posetilaca. No, nesumnjivo ima
i takvih pozorišta čiji su radđ već nad-
mašile i prevazišle potrebe, zahtevi i
ukus njihovih posetilaca u onome ka-
ko ona, s kojim i kakvim snagama, i
šta prikazuju i na kakav način to đo-
nose |] ostvaruju na svojim scenama.
U ova problem može se svakako u-
ključiti i vrlo široka mreža pozorišta,
kao i tendencija skoro svakog grada
da ima svoje stalno profesionalno po-
zorište što dđovođi do razvodnjavanja,
slabljenja i suvišnog rasturanja real-

nih pozorišnih snaga. Najzad, svako
takvo pozorište može u početku đa
bude »interesantno« i privlačno za
svoje građane, a docnije, kađa publika
vid: đa se od »profesionalaca« u jed-

nom doglednom periođu moglo i više

očekivati, n umefnički rezultati se

slabije 1 sporo iskazuju — onđa, pri-
rodno, nastupa odbijanje, napuštanje
1 osipanje đotađašnje publike.
Svemu ovome treba dođati još ne-

što. Naime, reč je i o samom načinu

dosađašnjeg finansiskog održavanja
pozorišta. Još pre dve-tri gođine Dpo-

zorišne uprave su vodile veliku kul-

turnu bitku da dđoveđu i privuku u

svoje dvorane novu pozorišnu publi-

ku. Pogorišne uprave povezivale su

se tađa sm masovnim organizacijama,

ustanovama, školama, propagirajući

pogoričnu umetnost na najrazličitije

načine. Takav način rađa zahtevala

su uglavnom dva momenta: prvo, što

su pozorišta, pravilno shvatajući svo-

je kulturno-prosvetne zadatke, zal-
sta stvarala i podizala novu, široku

pozorišnu publiku kojoj pozorište ni-

je bilo ranije pristupačno, i, drugo

što je i sam sistem izdržavanja i odr-

šavanja pozorišta navođio uprave po-

zorišta na taj i takav način rađa. Na-

ime, tađa su pozorišta primala ođ

narođnih vlasti samo izvesne subven=-

cije, a pretežan đeo svojih rashoda

pokrivala su od ostvarenih sopstvenih

prihođa. Međutim, otkako su pozori-

šta postala budžetske ustanove, ot-

kako su sredstva za sve njihove po-

trebe bila unapred obezbeđena, pa

čak 1 više nego što im je bilo potreb-

no za normalan rađ i razvoj — otađa

je počelo ! đavanje mnn]cg broja pret-

stava, smanjivanje broja posetilaca |

one nužn> brige da je pozorište uvek

puno, đa «e ceni i poštuje svoja pu-

blika,
Razume se da se ceo ovaj problem

ovim neiscrpljuje. Jasno je i to đa sve

Ovo, 8vi ovi razlozi, ne mogu đa se

primenjuju i odnose u celini na sva-

ko pozorište koje je počelo đa u većoj

ili manjoj meri gubi svoju publiku.

Ali jasno je jedno: uzroke treba tra-

žiti u prvom ređu u samom pozorištu,
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HHHHHHHHHHHHHHHHHHWHHHHHHKBHHHE" u načinu, •istemu, 1 đelokrugu njegova

ćao kući, 8 buđakom na ramenu. Kad

je trebalo da se kamen preveze na
ugovoreno mjesto, seljani se pođijeli-

še: jedni su bili za to đa se škola
sagrađi na brežuljku 8 ove strane

Tremošnjaka, kako je to i u početku
rečeno, a drugi su zahtijevali đa se

Baziđa na onoj tamo strani, bliže ce-
sti. Pregovori su dugo vođeni, i to naj-
Češće u Bokanovoj birtiji, gđie su se
seljaci praznikom iskupljali, pili i
politiku bistrili. Gložeći se tako jedne
nedjelje zbog mjesta za školu, pijani

ljudi kiđisaše jedni na druge i nože-
vima se izbođoše, krv pađe u birtiji
1 oko birtije. U onoj slijepoj gužvi }

krgutu zuba, Ostoja dobi jeđan lak u-
bod u lijevu mišicu, iako je samo mi-
rio zavađene, i krvav pronese svoj
uzđah kroz selo:

— Kosovo i brez Turaka, alme me-~

Kamen izvađen za školu ostađe go-

re u Otislini, pa ga narod poče odvla-

čiti sebi za staje f bunare, prvo no
ću, krišom, » poslije javno, usred bi-

jela đana.
A potkraj tog istog proljeća Ostoja

iščeze nekud iz sela. Pričalo se da je
otišao u Liku da nabavi sebi nekakvo

magare, koje đobro radi a malo jede,

i da će na magaretu ujahaii u selo,
kao Isus u Jerusalim. Poslije tri ne-

djelje Ostoja dođe, ali nogom, bez
magareta. Bio je neobrijan, taman u

licu i sav pocijepan. kao dasu ga
psi u stopu po svijetu progonili. Na-

Tod ga svrze da kaže pdje je bio

šta je radio, a on se samo strese
jeknu:
— Ljuđi ima, ali sloge nema!,
Drugo ništa nije htio da kaže.

Jednog dana đojuri mi na tavan i

javi đa dva žanđara idđu mojoj kući.

Sreli njegovu ženu {i pitaii je za moju

kuću, pa krenuli uza stranu, a on DpO-

šuri uz potok i prije njih ovamo

stigne. Obavijesti me o tome i odmah

šmugpnu u konoplje niže puta. da ga
Šandari ne bi kod mene zafekli. Eto

i njih, na puškama im blješte bajo-

neti. Otac odmah dohvati s police li-
tar da natoči rakije i šapuće majci da
spremi štogod za meze, a ona se pre-
pala i taxo đdrhće da ne može sito o
klin đa objesi. Vršljajući po kući, žan-
dari povadđiče Iz kovčega moje knjige
i počeše ih otvarati, buljlti u naslove

i nešto se sašaptavati, Odvojiše na-
stranu Žil Vernove »Buntovnike na
morskom brođu«, »Kasgiju caricu« od
Milovana Vidakovića { neke uđdžbeni-
ke, a u gomili onih knjiga koje im
nijesu izgledale buntovne ostađoše
Gorkt, Krleža j Cesarec, Popiše s nogu
s ocem po nekoliko fildžana rakije,
smazaše tanjir mladog kajmaka i 8
onim odvojenim knjigama otprašiše
niz put.
U kuću upađe Ostoja.
— Knjige ti odnesoše? Nek nose,

đabogda im prisjele!
Sa ovim čovjekom ·viđao sam se 1

godinama kasnije, kad sam kao stu-

dent dolazio ljeti u selo, Nalazio me

na onom istom štalskom tavanu, olru-

žena Wnjigama, i molio me đa ga na-

učim čitati i pisati, samo đa o tome
nikom ne govorim da se svijet ne bi
»špotao« s njim. Muke su to velike

bile: Ostoja ukoči ruku i stegneolov-

ku tako đa nijednu crtu ne može po-

vući kako treba. Stenje, jezik plazi.
znoj ga oblijeva, pa odjednom ispusti

olovku | hartiju i pogleda u moje

knjige:
— Pričuvaj ti ove svoje ćitape od

miševa, 'oće oni da izgrizu papijer

A ti si sve ovo proučio?

Bilo je u tom pitanju dosta divlje-
nja i začuđenosti, ali još više bola

što on, Ostoja, ne može đa čita te

knjige, što je đavno prešao godine

kad se lako uči i kad se naučeno lako

pamti Pokazujem mu slova, a on ša·

ontom nekoga psuje i nekome prijeti

viđi se da na desefu stvar misli. Sa-

vlađao je pet-šest slova 1 okanio se

toga mučeničkog posla.

— Učio bi' ja još, ali ruka neće

Zarvenila se, pa neće, šta oi ja mo•

gu! ... Nego ti, kad si tako učevan,

reci meni đa li će uskoro biti rata?
Ako se još jednom zametnem karabi-
nom i opašem bombama, k'o ono če-
trn'este ... |

Četrdeset pete, sredinom ljeta, na-
đoh se opet u svom selu, Na drvlja-
niku više kuće mog brata, koji je bio
u vojsci, stari susjed Đuro govorio mi
je o tek stišanoj ratnoi oluji, o po-

. sljednjem viđenju sa svojim jeđincem
Ljubanom. Dvorište je bilo puno sun·
ca i popodnevne tišine, kađ se od.
jednom ođozdo kraj šliivika začu ne-
kakav tutanj i seđam ljuđi projuri na
konjima poređ drvljanika, svi s mašin-
kama preko gruđi i svi u njemačkim
elerinama šarene zaštitne boje. Pro-
ujaše u galopu, podižući prašinu za

sobom, i ne mogoh im lica sagleđati,
ali po brkovima onog prvog učini m!
se da je to Ostoja.
— On, on, — potvrdi Đuro. — Ra-

tuje taj od prvog đana, pun je gele-
ra. Sada ganja banđu koje još ima po
šumi,
Oblak prašine, praćen lavežom pa-

sa, brzo je odmicao uza selo, kao za-
stava.u rukama ljudi što jiezde pute-
vima na kojima ih niko ne može za-
držati.
Pas opet zalaja, Ostoja zgrabi pušku.

napuni je i strugnu u noć, U stra-
žaru se vrati sa ženom Pavom, malom
pogurenom seljankom koja je izgle-
dala mnogo starija od njega. Donije-
la mu žena večeru — šerpicu gusta
pasulja i podobar komađ pite.

— Koji si ti? — upita Pava pru·
žajući mi sitnu ozeblu ruku.
Kazah joj se, ona zabrza:
— Živ bio, živ, samo da ne buđeš

svojeglav W'o tVoj ćaća! Svijet bježi,
a on u kući krpi opanke i veli da je
star. đa ustaše neće u njega diratj
Ođe siroma' pod nož. k'o da ni bio
nije.

Ostoja poče đa kusa pasulj iz šer.
pice, a u stražaru rupi, bježeći od
psa, Lako Vignjević, čovjek ođ đobra
dva metra dužine. Lako donese vijest
da sjutra rano polazi velika hajka na

vukove, pa lovci hoće đa i on, Ostoja,
krene sa svojom puškom gs njima,

— Zar jope? — začuđi se „Ostoja
zvecnuvši kašikom o šerpu.

Lako sleže ramenima i čučnu pored
vatre.

Stuđena noć kasne jeseni. Žena sto-
ji uz onaj direk na kome visi zečja
kožica, a Ostoja večerao, pa sjeđi nu
niskoj klupici kraj vatre i povlači di-
moveiz lule s kratkim krivim kami-
šom, Brkov' mu posijedili, lice se
prevuklo rđom starosti, a u plećima
mu, kaže, ćute jedan kuršum { nekoli-
ko gelera kao guje u kamenjaru. Prvi
put ranjen je četrdeset druge u Pri-
jedoru, a šesti i posljednji put pred
sam kraj rata u borbi za Karlovac .

Pitam ga đa li je u ratu naučio či-
tati i pisati, a on vađi lulu iz usta 1
kamišom maše lijevo-desno:

— Nije mi do toga bilo. Nek djeca
naša sad i za me uče, žđrebađ jedna
nevaljala! Vraćaju se predveče iz
škole u ređu, k'o guske, pa mi jedno
vikne »Pomozibog!«, a đrugo »Dobar
dan!» i tako đo posljednjeg, đogovo-
ril| se, post im njiov! Sprva ja sva-
kom odgovar'o, a sad, čim prvi klap-
čić naiđe, dreknem od slama: »Pomo-
zibog i đobar dan svima koliko vas
ima i sad me na miruostavite đa o-
vaj štap ne bi po turu dobilil« Ne-
mam od srca porođa, ali dijete uđa-
riti — đe bi' ja to!

Zagledan u vatru, preko kamiša na-
stavi: · /
— Nijesam, sinko. u borbi naučio

čitati i pisati. aii ono ostalo što sam
'u onoj mećavi viđio i od naši! ljud“
naučio glave mi valja, k'o kakva ve-

'lika škola. Sađ ja i brez knjige svije
čitam
Začuta i pogleda u Lsiku, kao u

svjedoka koji treba đa ga podrži Ču·
čeći, Lako potvrdno klimnu glavom *

potstaknu vatru, a pred licem mu
'cvrknu 1 rasprsnu se roj sićušhih puc·
ketavih varnica.

 

rađa, u njegovom odnosu prema pu-

blici, u toi vezi, svakodnevnoj i pri-

snoj, preko rampe, preko onoga šta se

i kako se daje, kako je to iskazano,

šta publika o tome misli, kako Joj je

to i kojim umetničkim jezikom protu-

mačeno, 1, u sklopu svih ovih pitanja,

u samom načinu dđosađašnjeg izdrža-

vanja pozorišta.

U umetnosti nema i ne može biti ni

šeblona ni činovničkog odnosa prema

onima za koje se postoji, živi i radi.

Pozorište, i umetnost koju ono negu-

je 1 tumači, najmanje može đa podno-

si takav odnos. Primeri mnogih pozo-

rišta, koja nisu prekiđala svoj svako-

dnevni kontakt sa gleđaocima, nisu ni

danas niti će biti u prilici đa ih nji-

hova publika pcčne đa napušta.

 

  
Yi Vafi
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85-GODISNJICA UNIVERZITETSKRE
BIBLIOTEKE U BEOGRADU

Početkom Iduće godine „Univerzitetska
biblioteka »Svetozar Markoviće u Heogra-
đu proslaviće  ?5-godišnjicu svoga rada.
Inicijativa za otvaranje ove naše značailne
kultume ustanove potekla le neposredno
posle Prvog svetskog rata, all {fe zbor ma-
terijalnih poteškoća to pitanje rešeno tek
1926 godine, kađa je, posle mnogih kom-
plikacija, zgrađa najzad bila završena 1
Biblioteka otvorena. „Blagodnreći raznim
poklonima { odvajaniem knjiga iz pojedi!-
nih fakultetskih biblioteka, Univerzitetska
biblioteka je imala na đan otvaranja oko
830.000 knliga. Broj knjiga kojima ona da-
nas raspolaže porastao je, međutim, na
preko pola miliona.
Poređ nnjnoviih Izđanja iz oblasti nau-

ke i knilževnosti, bibliote&a rnspolaže ni-
zom raznih enciklopedija, leksikona i raz-
nih priručnika na gotovo svim evropskim
ezicima. Osim toga. u njoj se mogu naći
mnogestare srpske knjige. Tako se u bi-

blicteci nalazi jedna od naših na{istarijih
štampanih knjiga — »Oktoih «uwgetinjski«
koja je štampana tokom 1403/94 godine u
štampariji! na Cetinju. Tu je ı prva kn{iiga
koja je štampana u Beogradu — »Četvero~
jevanđelje» iz 1556 godine, dale iz vre-
mena 'kađa su Srbilom gospodari! Turci.
U bibllotecći se nalazi 1 jeđnn stari ruko-
is iz XIII veka koji ie pronađem u Pe-
'orskom manastiru, kao 1 niz raznih do-
kumenata 1 rukopisa Iz XVITI i XIX ve-
ka, Oko hiljađu plsama #>. prepiske kneza
Miloša (upravo, njegove Mknncelarile) sa
raznim upravnicima  „kneževskih imanja,
takođe se nalazi u poseđu biblloteke. Ova
pisma su značaina po tome što ođlično o-
svetljavaju perlođ prvobitne pđcumulac!je
u Srbijl. U zbirci „rukopisa nalaze se i
neka pisma Vase Pelagića, i dr.

Najveći broj knjiga biblioteka {e đobila
osle rata. Tu pre svega treba Istać! ne-
oliko dragocenih poklona maršala Tita,

zatim Sorbone, naših iseljenika 1 dr,

NAVRŠILO SE 190 GODINA OD SMRTI

ANDRIJE KAČIČĆČA MIOŠIĆA

Pre nekoliko đana, 14 đecembra, navršilo
se tačno 190 godina otkako {fe umro pozna=-
ti narodni pesnik Andrija Kačić Miošić.
Kačić Miošić 1e rođen 1704 gođine u Bri-

stu, nedaleko od Makarske. Školu je učio
u susednom franjevačkom manastiru Za-
ostrogu, a zatim je otišao u Budim gde je
(od 171 do 1727 godine) studirao filozofiju
bogosloviiu. Po završenim stuđijama vra~
a se u Dalmaciju i postaje sveštenik, naj-
pe u Šibeniku, a zatim na Braču. Gođine
750 Kačić je premešten u Zaostrog, gđe
je ostao sve do smrti. ,
Kačić je ceo svoi život proveo kao knji-

Žževnik. Njegovo najpoznatije delo svaka-
ko je »Razgovor „ugodni naroda slovin=
skog«, koje je đosađa doživelo 43 izdanja.
Posle prvog izđanja u Veneciji 1756 godine
»Razgovor ugođni• štampan 1e u Beču,
Budimpešti, Zagrebu. Dubrovniku, Anko-
ni, Gorici, Osijeku, Sisku, Novom Sađu,
Pančevu 1 Beograđu. Kačić {e svoje pesme
pisao, ugleđajući se na narodnu poeziju,
u đesetercu, i u njima 1e veličao | slavio
naše leđenđame junake. »Razgovor ugođ-
nl• fe, ustvari, 1edna hronika događala iz
istorije Tužnih Slovena ođ Aleksandra Ve-
likog (koji ie po Kačiću slovenski kralj)
pa sve đo Kačićeva vremena. On shvata
istoriju kao 1 narođ: ona je za KaČića je-
đan neprekldni niz raznih {unančćcdih doga-
đaja, izraženih,. naravno. u pesmama. Ka-
čić je vrlo dobro poznavao narodnu poe-
zilu, možđa bolje i đubllje nego iko pre
njega, ! znao je đa se ođlično služi nje-
nim motivima, n{fenom dikcljom, tako đa
je stvorilo đelo kole se ni po čemu nije
razlikovalo ođ ostalih narođnih „pesama.
NieMove su pesme guslari ođmah nrihva-
til! 1 pevali ih kao 1 sve ostale, te le tako
»Razgovor ugodni« postao prva naša opšte-
narodna Kkmn{iiga. On {le irvršio, neman su-
mne, znatan utlcai na našu romantičarsku
poeziiu XIX veka,

Kačić je, osim toga, napisao ! znatan broj
đela iz oblasti filozofije 1 bogoslovile. 1 to,
umlavnom, na latinskom f{eziku.

U MAKEDONIJI JE DO DANAS STAM-

PANO PREKO 4,5 MILTONA PRIMERA-=
KA KNJIGA NA MAKREDONSRKOM

• JEZIKU

Makeđoni{/n đanas !mn pa Izđavačkih
pređuzeća koja su đosada štampala oko 600
raznih knjiga 1 bročura ČMH ukupan tiraž
već prelazi cifru od 4,500.500 primeraka.
Samo za posledniih nekoliko meseci čtam-
pano {e olco 120 knjiga u preko 050.000 pri-
meraka. Na makeđonskom {ey!ku štam-
paju se đanas dela makeđonskih knilžev-
nika 1! naučniks, zatim udžbenici zna Šlicole
— ođ osnovnih pa đo novoosnovanog ma–
kedonskog univerziteta. Prvi put u svoloi
istoriji Makeđonci su đobil) mogućnost đa
na svom 1eziku čitalu đela Marksa, nE:
sa 1 Lenjina, đela Tolstola, Šekspira, Če-
hova, Romena Rolana 1 đrugih veli)cih svet-
skih pisaca. Na mnkeđonsh! {ezlk preve-
đen je 1 Njegošev »Gorshki vijenac«, a ta~
kođe 1 čitav niz na{iboliih đela iz književ-
nosti ostalih naših narođa. .
Naročito je važno istaći napore kolje čine

makeđonska izdavačka pređuzeća na polju
izđavanja raznih udžbenika, Makeđonski ~
prosvetni rađnic! štampali su đosađa, po-
ređ prvog makeđonskog bulcvara, niz Čl-
tanki za osnovne škole i progimnnzije, zn-
tim bukvare za tursku i šiptarsku manji“
nu 1 veoma veliki broj ostalih uđžbenica. |

»STAROHRVATSKA PROSVJETA i
POČINJE PONOVO DA IZLAZI

Posle 2 gođine u Splitu 1e ponovo počeo
đa Izlazi nekađa poznati časopis »StarobT-
vafska prosvjeta« organ Muzeja hrvatsich
starina Jugoslavenske Akađemije znanosti.

1 umjetnosti. 7

•Starohrvatska  prosvjeta« je jeđan ođ

najstarijih časopisa u čitavoj našoj zemlji

Osnovan fe krajem prošlog veka, { neko

HRko puta Je menjao ! svow vlasnika 1 Ma |

ga Izđavača. U prvom obnovljenom o

časopis donosi niz članaka nnčih RO j|-

tih naučnika, istoričara umetnosti 1a o

ologa. Dr, Dule Renđić-Miočević objavio

{e članak »Prilng proučavanju nnše Pao i

sredntovelcovne onomastike«, đf., Grgn e

vrh piše o wrmadskim beđemi!ma, OI

zernđnma., ulicama ! trfovima u NSV

Splitu, a profesor đf. Stlepan Antola

dokazuje u &VvoJOT stud! attentičnost po-

velle Bele IV. Dr. Cvitko Fisković obinv-

Muje Mank O razvitheu rlatarstva u sta-

rom Dubrovniku, n dr. Kruno Priatel) o

barnknom s<«Hkarstvu u Dubrovniku. Glav-

ni urednik čnmsoplsn dr Stlepan Gunjača

oiše o radu Muzela hrvatskih starinr iz-

među dva rata.
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Prvo posleratno izdanje
Djalskoga

(Ksaver Šanđor Đalski: Izabrane pripovetke. Izd. »Prosvete« Beograd 1950)

| Zanimljivo je đa je pored žive ak-
iivnosti hrvatskih izdavačkih predu-

zeća, koja nije zapostavila ni starije

hrvatske pisce (Kovačića, Kozarca,
Draženovića i dr.) prvo posleratno

-_ izdanje pripovedaka Ksavera Šandora
 Đalskog izašlo sada ne u Zagrebu,

već u Beogradu. .
Za ovo »Prosvetino« izdanje dao je

iscrpan predgovor Kvyrešimir Georgi-
 jević. On je detaljno ocrtao piščev lik

i ukazao na glavne izvore njegove
velike popularnosti u svoje vreme.

podvukavši da je otpor protiv tuđina i

tuđinštine bio važan činilac u razdo-
blju kad je Đalski objavljivao svoje

romane i pripovetke, Ujedno su u
predgovoru plastično prikazane dru-

štveno-političke prilike za vreme stva

ranja Đalskog — »dogorevanje feu-

dalne plemićke Hrvatske, uklanjanje
s vlasti feuđalne vladajuće klase i u-

kidanje oslonca te vlasti, nadiranje
stranaca feudalaca i kapitalista u Hr-
vatsku, pritisak tuđinskog činovnič-

Kog aparata, pojavu i porast buržoa-

zije i njeno sve jače ulaženje u javni

politički i kulturni život Hrvatske«.
U predgovoru su istaknute i odluke

pojedinih glavnih dela ovoga pisca

koji je, po opšlem mišljenju ondašnje

Kritike, uz Josipa Kozarca i Vjence-
slava Novaka, bio jedan od najistak-

nutijih pretstavnika ranog hrvatskog

realizma.
U ovo izdanje ušle su neke od naj-

značajnijih pripovedaka Đalskog, o-

bjavljene u svoje vreme u zbirkama

»Pod starim Kkrovovima«, »Iz varme-

đinskih dana« i dr. koje su, pored nje-

govih glavnih romana, obezbedile svo-

me piscu sigurno mesto u novijoj hr-

vafskoj književnosti.
Đalski je bio đarovit slikar prelaz~

nog stanja u kome se nalazila hrvat-

Eka inteligencija u njegovo vreme, Što

donekle potvrđuju i pripovetke iz O-

vog izbora. Po hronološkom redu, ovde

je data njegova prva i već klasična

novela pod naslovom »IIlustrissimus

Batorich« štampana 1884 g. u »Vijen-
cu«. U njoj je Đalski, ma da počet-

nik, sa najmanjim pripovedačkim

sredstvima, izvajao vanredno živ lik

glavnog junaka koji se, i pored iz-

vesne sličnosti sa »starovremenskim

epahijama« iz ruske književnosti

XIX. veka, od njih mnogo razlikuje

po svom osećanju da se »počelo sve

jačim šumom javljati novo vrijeme«,

iako, naravno, ni on »pouzdanja i vje-

re po sebi nije imao u taj novi svijet,

a odijeljen sasvim od njega, još je

manje mogao razumjeti njegovo gi-

banje i polet« i ma da »bol što su svi

ideali njegova vremena porušeni i od

mlađih zabačeni, učini ga kojiput ne-

pravednim, dapače i nerazumnim ...«

Pored ove možda najpoznatije pripo-

vetke Đalskog. ušle su u izbor još ne-

ke iz iste sredine, uglavnom s istim

odlikama, među kojima se ističe »Če-

tiri zadnja gornjaka«, sugestivna po

mirnom načinu kazivanja i obradi

motiva o propalom plemiću koji čuva

ljubomorno poslednje ostatke SVOE

nekadašnjeg »gospodstva« i neće da

ih se odrekne ni po koju cenu — m0~

tiva koji je više puta obrađivan u

našoj književnosti.

U nekim pripovetkama socijalni

motiv jače je naglašen, kao na pri-

mer u »Pripovijesti bez naslova«, pa

je tako zastupljena i ova straha stva-

ranja K. Š. Đalskog.

Poslednia pripovetka u zbirci (»Le-

genda iz dvorišta kbr. 15«) dosta pri-

godna, sa sladunjavom i razvučenom

umetnutom božićnom pričom, mogla

se zameniti nekom drugom iz zbirke

»Bijedne priče« ili »Diljem doma«,
koja bi jače podvukla piščev reali-

zam. .

' Na kraju teksta dat je rečnik ne-

poznatih reči i izraza, bez koga bi se

čitalac teško snašao. A snašao bi se

još bolje da je rečnik.potpuniji. Može

se desiti da čitalac potraži u rečniku

reči iz teksta, kao što su na pvimer:

taviđati se, namira (priznanica), trta,

rivati, petakinja, štagali, prosvjedo-

vati, nesetni, tarok, sučija, skoroteča,

latak, spočitavati, tram, laparija, Ti-

bež, »klopicki«, poculica, bokčec, ne-

hinjen, prisega, rogoboriti, karnosni,

pačulije, kaviranje, basam, nevježa,

franciškan, pater, ofajstvo, šajba, ra-

cica, krapec, majerica, karniol, batav,

svrža, naređa, škafić, barliče, raste-

pen, čežak, juričica, brenta, brentaš,

preseka, đeĐeran, smočnica, itd. Ali

ih neće naći.

Najzađ, moglo bi se primetiti da

je piščev pseudonim Ksaver Šandor

Đalski na koricama i na prvoj strani

knjige nepravilno i bez razloga sVe-

den na K. Đolski, kako se autor ovih

pripovedaka nije nikad potpisivao.

Gvido TARTALIJA

 

U pesnikovoj radionici
Nedavno je Gustav Krklec u ovom

lismı obratio pažnju mlađim pesnici-

ma na potrebu da svoje pesme očiste

»od pleve« pre nego što ih pošalju u

štampariju. Preporuka je mogla biti

proširena i na neke starije pesnike

koji takođe objavliuju pesme s nedo-

stacima koji se često s malo pažnje

mogu lako otstraniti, te čovek mora

da se upita zašto to nisu učinili. Zar

svoju pesmu nisu pre objave glasmo

pročitali? Ili, što je nisu dali nekom

prijatelju đa je niima glasno pro-

čita? Tako bi svakakootkrili te, često

sitne, mrlje koje od lepe pesme prave

rđavu, da ne kažemo ružnu.

Korist od Krklečeve preporuke biće

još veća ako se na objavljenim pe-

· smama ukaže na nedostatke i pokaže

kako su oni mogli biti uklonjeni. Za

to bi bilo mnajzgodnije osnovafi u

»Književnim novinama« stalnu rubri-

ku, otvorenu svima čitaocima, u ko-

joj bi se stalnom saradnjom čitalaca,

kritičara i pesnika postiglo više nego

kritikama posle objave zbirke pesa-

ma, kada se nedostaci mogu popraviti

tek u drugom izdanju.

Evo jednog primera iz Koga se vidi

kako je zamišljen taj posao.

U jednoj vrlo lepoj pesmi, 8 tečnim

i pravilnim stihovima u dvanaester-

cu, nalaze se i ovi stihovi:

1) »sa maramom bijelom dugo mu

mahala«;
2) »ili su kraj rijeke bijelo rublje

prale«;
5) »da i u smrti gledaju ko žive«.

Prvi stih ima trinaest slogova, da-

kle jedan više nego što sme da bude.
Predah je posle sedmog sloga, koji

pomeranjem dotađašnjeg predaha či-

mi đa taj stih zvuči kao proza. Među-
tim, lek je prost: umesto »sa« 6ktaviti

| »8« i stih je dobar.

Možda će pesnik u svoju odbranu
_ navesti da je tako napisao jer »bije-

lom« čita kao »bjelom«. Ta še odbra-
na može lako obesnažiti primerima iz
same pesme, pošto je docnije stavlje-

no dvaput »bjelo«.
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U drugom stihu imamo opet predah

posle sedmog sloga, a posle predaha

imamo opet sedam slogova, dakle u

stihu četrnaest umesto dvanaest. Lek

je i ovde prost: umesto »ili« staviti

»iP«, i umesto »bijelo« staviti »b'jelo«.

Treći stih je jedanaesterac, jer je

predah posle petog sloga, umesto DO~

sle šestog. Treba dodati iedam slog:

umesto »smrti« staviti »samnrti« ili,

možda bolje, umesto »u smrfi« staviti

»posle smrti« i stih je pravilan. Ko-

mist od ove druge izmene bila bi i ta

što bi se ukinuo zev »da i u«, na što

pesnik takođe treba da bazi.

Ovo je prilika da se rexne nekoliko

reči o stihovima u južnom #narečju.

Nekiput pesnik piše »ijece kao jedan

slog, a nekiput kao dva sloga. Pravil-

no je ovo drugo, jer naš jezik ne zna

za diftonge, a } kad bi znao, čitalac

takvih pesama ne zna kako treba da

pročita.

Druga napomena kojoj pomenuta

pesma daje povod je ovo. Naš je stih

silabičan, to jest, u njemu je od

mačaja broj slogova,a ne broj

arzš kao za druge akcenatske stihove

(nemački i engleski). Zato pesnik, kad

je usvojio jeđan stih za celu pe-

smu, mora u svagom stihu da napiše

isti broj slogova 8 predahom (ce-

zurom ili dijerezom) na istom mestu.

Svetislav PREDIĆ

 

Džon Pristli niie nepoznat beogradskoj

pozorišnoj publici. I bre premijere

»Inspektor je đošao«, a ma pretstavi »Do-

đoše do grada« „(prikazanoi u Narodnom

pozorištu 1946 g.), mogli smo da upozna-

mo vrednost ovog progresivnog dramskog

pisca koji u savrememoj emgleskoji lite-

raturi zauzima markantno mesto.

Po specifičnosti svoje obrade, Pristlijev

dramski rad spada u vrstu onih dela, koja

su „neuobičaiena i malo neprikladna za

scenu realističkog pozorišta. Otuda, pri-

rodno, što je jedčm deo publize,
pretstave »Inspektor je došao«. ostao nešto

zbunjen (delom i zbog režije). Očigledno,

radilo se o nedovoljnom razumevanju te

specifičnosti.

Pristli, naime, pripađa onoj grupi knji-

ževnika koji — đa bi iskazali svoiu misao

— grade delo čija će lica i njihove akci-

je. radnju i nien tok, probleme i njihova

rešenja, podvtći svom subiektivnom Bgle-

daniu. i oceni. Njihovo: delo ne zahvata

život i ljude onakvim kakvi oni do srži

jesu: u niemu nema do kraia real:stičkos

slikanja događaja i likova: društvenu Ppro-
blematiku me tretiraju u mjenim nnireal-

nijim odnosima i sukobima, nego o njoi

raspravljaju pošto je prelome u prizmi
vlastitih mišlienia i osećanjia. Stvamu ži-

votnu dramatifu, dakle. prenose na zamj-

šljen teren koji je, uistini. svet njihovih

ličnih nazora i ideološkog stava prema od-

ređenim društvemo-političkim zbivanjima.
Zbop toga, ličmosti takvih đela deluiu

apstraktno, radnja konstruiseno. reč ver-

bal!stički. Dobiva se, naime, utisak, da se

čitava drama odigrava negde van Ssvako-

dnevne životne prakse, negđe u krugu iz-

vesnog broja teoretičara, koii meniaju mi-
sli o životnim pdlobjremima onako kako su

ih — svaki ma svoj način — videli, doži-
veli ili osetili. ;

Takav postupex u umetničkom ob'iko-

vanju života ne mora da znači suprotstav-
ljanjie, „sakrivanje ili lažno prikezivamje

obiektivne istine. (Kod Pristlija to zacelo

nijey. On je samo jedan poseban, sperci-
fičan metod koji, doduše, nije na}podesni-

ji, ali koji može da deluje i te. kako pozi-
tivno i stvaralački.

Ma da konstrulsana, Pristli)eva dramska
literatura — pa i »Inspektor je došao: —
očevidno je nadahnuta na poprištu borbe

dva Mlasnmo oprečna sveta: reakcionarmn-
kapitalističkog 1 revolucionarno-proleteTr-

skog. U njoj, istina, nema precizne ana
lize tog sukoba, niti najpravilnije ukaza-
nog pufa za konačno rešenje te borbe (pu-

ta revolucionarmo-klasnog okršaja), ali za-
to ima duboke mržnje prema starom i
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· Djelatnost
Narodnogkazališta

na Rijeci
Rađ Narodnog kazališta na Rijeci

zaročeo je redovno i odvija se uprkos

raznih teškoća, koje su mahom objek-

tivne prirode, pravilno i bez većih po-

remećaja, napose u izvršenju plana

repertoara. Riječko kazalište ubraja

se u najveća kazališta u zemlji, na-

ročito s obzirom na činjenicu, da u
njemu, pored hrvatske drame, opere

i baleta, djeluje i talijanska dramad4.

Jedna od najvećih smetnji u radu ka~

zališta, bio je nedostatak prostora

(baletna dvorana, i to loša, izvan ka-

zališne zgrade, vrlo loša dvorana za

pokuse dvame itd.), koji je osjetljivo,

kočio rad kazališta, Ovaj će nedosta~

tak sada bili uklonjen, jer je nasto-

janjem narodnih vlasti stavljena ka-

zalištu na raspolaganje zgrađa kina

»Partizan« sa pozornicom na kojoj su
se davale i operne pretstave. Započe-

ti su već rađovi na preuređenju zgra-

de i na taj će se način riješiti jedan

od najaktuelnijiih problema Narodnog

kazališta na Rijeci.
Od predviđenog repertoara hrvat-

ska je drama izvela dosada Žerveove

komedije »Brod je otplovio« i »Re-
vizora«, a sada priprema »Celjske

grofove« Braika Krefta. Pored ovih

djela, drama je obnovila gotovo cije-

li prošlogodišnji repertoar, a od ra-

nije davanih djela na riječkoj pozor-

nici, i »Dunda Maroja«. Isto je tako,

pored djela predviđenih u repertoaru,

pripremliena i Gogoljeva »Ženidba«.

Prema repertoarnom planu hrvatska

drama bi trebalo da da šest premije-

ra, ali će se ovaj broj povećati, ili

obnovom ranije davanih djela ili pri-

premanjem novih, na deset. I pored

velikih napora koje unosi u svoj- rad,

razmjerno malen „kolektiv hrvatske

drame (svega 24 člana) posvećuje ve-

liku pažnju radu na terenu, te je već

dosada. zabiliežio brojna gostovanja

u raznim „mjestima Riječke oblasti

među kojima se naročito ističu i go-

stovanja za pripadnike Armije. ~
Talijanska drama dala je dosada

jednu premijeru, Šekspirovu komedi-

ju »Na tri kralja ili kako hoćete«, a

sada su pri kraju pokusi za komedi-

ju »Izvanredno izdanje«, domaćeg ta-

lijanskog autora Osvalda Ramousa.

Pored ovih premijera, talijanska dra-

ma ima na repertoarjoš tri djela

među kojima i Vojnovićev »Ekvino-

cije u +alijanskom prevodu Pietra

Rismonđa. i

Riječka opera dala je kao svoju

prvu premijeru odlično izvedenu

»Carmen« pod rukovodstvom dirigen-

ta ljubljanske opere dra Danila Šva-

ra. Sad se pripremaju »Vesele žene

vindzorske«, a u repertoaru su pred-

viđene još dvije opere, Paraćeva »Adel

i Mara« i »Krabulini ples«. Najveća

smetnja u radu opere, smetnja koja se

i pored svih nastojania ni do danas

nije mogla ukloniti jeste činjenica da

riječka opera već drugu sezonu radi

bez direktora opere. Razumije se da

je uslijed ovakvog stanja stvari rad
opere jako otežan i ako se naskoro

ne nađe rešenje ovog problema, sigurT-

mo je da rađ opere dolazi u pitanje.

D. Ž.

 PRISTLI
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· DOEZIJA NEDREKIDNA
| SVEZINA SVETA

(Nastavak sa prve strane)

u tome da nas. ma gde mi bili izgu-

bljeni u složenosti, rastrsnutosti i rag-\

parčarosti našeg življenja, u rad:onj-

ci, kancelariji, u naučnoj laboratori-

ji, među mašinama, aktima, epruve-

šama, u našim bučnim ulicama i u

teskobnim stanovima, vrati očas u sam

koren našeg bića, veže prisno za same

osnove života, đa probudi čoveka u

čoveku, koga mogu, koga su mogle

rutina, navika, dosada, posao, ap-

strakcija, osionost da skriju od njega

samog.

Tu vrlinu prave poezije, tu moć

pesnika da rasprše prašinu i mem]lu,

popadalu preko ustreptale i čudesne

sile čovekova života, Valt Vitman, ve-

liki američki pesnik, u svojoj čuvenoj

pesmi: »Vama«, snažno je izrazio:

Tišina, sto, lakoumni izraz, noć, naviknuti

tok, — ako vas skrivaju od drugih ili od

sebe sama, od mene vas ne sakrivaju;

TIzbrijano lice, nesigurno oko, nečist lik —

ako obmanjuju druge, mene ne obmanjuju;

Neprikladna odeća, osakaćen stas, pijan-

stvo, pohota, prerana smrt — sve stavljam

na stranu.

Stvarnost, opora, tvrda, neprozirna

stvarnost, naša jedina postojbina, i

maša jedina obetovana zemlja, koja

će to postati tek našim rukama, na-

šim mozgom i našom voljom, predmet

su naše neprekidne prakse i teškog

rađa, i predmet našeg saznanja, ko-

jim nam postaje jasnija; ali je i naš

prisni, neizbrisivi doživljaj. Na to je

valiđa mislio dvadesetšestogođišnji

Gete kad je pisao: »Wer Gedachtniss

hat, sollte niemandđ beneiden — Ko

ima pamćenie ne bi trebalo nikome

da zaviđi«. Ili tačnije rečeno: haos do-

življaja, koje društvo u svom razVvo-

ju, i nužnosti života, na svoj način,

i u svoje svrhe, sređuje, no koji se

prelivaju neodoljivo preko tih brana

što im se postavljaju, i traže da se

izraze. Otuda je i poezija, stara kao

čovečanstvo i istovremeno mlađa kao

i ono samo što je, mlado neprekidno

·punije i konkretnije no i jedna dru-

ga grana ljudske delatnosti, mogla je

i može da izrazi jednu epohu, konkret-

nije od njenih zakona, njenih ideolo-

gija, njenih običaja, njenih verovania,

njenih predrasuda i njenih saznanja,

jer ona izražava neposredne doživlja-

je ljudi uvreženih u te zakonitosti i u

sve što one ne mogu da obuhvate. Da

poezija jednog vremena deli sve sa

svojom epohom, njene zablude i nje-

ne vrline, njene borbe i njene pobe-

de, razumljivo je samo po sebi, jer

epoha su ljudi koji je prave i koji je

žive. Ali usklađujući svojim ritmom

totalni doživljaj ljudi tog vremena,

po cenu da izneveri sebe, poezija mo-

ra da izrazi do kraja sagledanu isti-

nu, pa makar i sagorela na tom pla-

menu, pa makar, i često puta, protiv

volje samog pesnika. Zato je Marks

i pisao: »Teškoća se ne sastoji u tome

da se shvati da su grčka umetnost 1

ep vezani za izvesne oblike društve-

nog razvifka. Teškoća se sastoji u to-

me što nam grčka umetnost i ep još

uvek pružaju umetničko uživanje, 1

što u izvesnom smislu još uvek važe

kao norma i kao nedostižni uzori«.

Poezija, sem što nosi lik vremena u

kome je nastala, nosi i raskriljeno

srce ljudi koji nam mucavo ipak više

kazuju od onoga što su im njihovo

vreme i njihov razvoj dopustili đa ži-

ve, Time poezija jedne epohe nadživ-

ljava svoje vreme. Poezija je nepre-

kidna svežina sveta. Ona je neka vr-

sta Antigone, koja, čini se, govori u

ime nekih večnih božanskih zakona,

a stvarno govori prosto ljudskim jezi-

kom pred zaboravom pojedinaca ili

celine da se nešto osnovno čovečan-

ski stečeno ne može da prenebregne u

ime ne znam čega bilo: dogme, rutine,

sile i nasilja, danas Oosionosti Oslo-

njene na atomsku bombu i osionosti

oslonjene naklasično oružje i ratno-

huškačkog štokholmskog goluba, tog

najvećeg blefa i sramne zloupotrebe

poezije danas od strane jednog veli~

kog slikara — hteo bih ipak da ve-

rujem još uvek da je Pikaso samo

obmanut — u službi mržnje zlih vOl-

šebnika iz Kremlja. I na poeziji je u

ovim danima pod senkom pretnje

trećeg svetskog rate da potseti i jed-

nostavno i razumno kaže baš i to, ka-

ko ne bi iz onog grdnog oblakodera

nauke i njenih nebosežnih visina na-

pretka padale mtomske bombe i se-

jale smrt milionima, već blagodetlju-

dima i napačenim narodima; ali isto

tako da nije manje opasan ni golub

prevrtač, na izgled naivan, koga sa

kule karata od laži puštaju žreci ko-

minforma,iza kojih stoje divizije i di-

vizije do zuba naoružanih. Poezija kao

i Anfigona može da kaže ovo:

Ne za mržnju, već za ljubav, ja sam
rođena.

Poezija je instrument slobode ili

nije ništa. »Ona je, kako kaže Hegel,

najbolja nagrađa za teški rad u stvar-

nost i mučne napore saznanja«. I kad

je najbolnija, jer samo ona zna da

vrati bolu i patnji dostojanstvo i žar

života. .Ona je-i oružie borbe. Čudno,

tanano oružje, građeno samo od u-

streptalih i skladnih reči, pa ipak u-

bojito. Krvava je istorija naših mna-

roda, pa ipak ona može da priča O

snazi poezije. Kad ništa nije kroz ve-

kove ostalo od slobode, narodna poe-

zija bila je jedino vezivno tkivo, i štit

i mač otpora. A kađ je opet došlo rop-

stvo i borba i pesma nikle su Upo-

redo.

Naša savremena lirika ima svoje

korene u našoj novoj stvarnosti. Ja

vam neću govoriti o njenim mukama

rađanja, njenim manama i njenim

postignućima. Pesnik nije ptica koja

peva na grani tako od srca, I za naj-

bezbrižniji stih, lak i koji izgleda ro-

đen odjednom kao Afrodita iz morske

pene, cela lepota, potrebne su sve mo-

ći pesnika i dar, i um, i znanje, i rad,

a i sav život pesnikov da je angažo-

van. Jedno samo znam da danas kad

borba naše zemlje, kad problem na-

šeg socijalizma, dobija svetske raz-

mere, našoj poeziji otvaraju se ne-

slućene mogućnosti da zazvuči na j-

čovečnije koliko god je to danas

mogućno.

Pređavanje održano na Večeri savremene

lirike (16 decembra 195) na Mome 5U

recitovani svihovi Desanke Maksimović,

Jovana Popovića, Skendera Kulenovića,

Oskara Daviča, '"oanasija Mladđemovića,

Dušana Kostića, Rista Tošovića, Ljubiše

Jocića i Stevana Raičkovića.

______

____________
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U CARIČINOM GRADU OTKRI-

VERNI SU MOZAICI VELIKE

UMETNIČKE I NAUČNE

VREDNOSTI

Otkopavanja Caričinog Građa, koja su

vršena tokom ove godine, dala su izvanre-

dno značajne rezultate. Grupa naučnih sa-

radnika Arheološkog instituta Srpske aka-

demije nauka, uz pomoć studenata arheo-

logije i arhitekture Beogradskog univerzi-

teta, završila je ispitivanje bazilike u jed-

nom delu ovog drevnog vizantiskog grada,

Osim toga, arheolozi su radili i na isšo>

pavanju ulice koja vodi od centralnog kru-

žnog trga do istočne gradske kapije. Ra-

dovima je rukovodio saradnik Instituta

Đirđe Mano Zisi.

Najveća dragocenost ovogodišnjih otko-

pavanja. nesumnjivo je otkuivanje prilično

dobro sačuvanih mozaika. Oni su pronađe-

ni na podu srednjeg broda ranije otkopa-

ne bazilike. Mozaici su sastavljeni od ra-

znih pločica: staklenih, pozlaćenih, oboje-

nih u raznim bojama. Oni zauzimaju pro-

stor od skoro 16 x 8 metara. Na mozaici-

ma su velike figuralne kompozicije sa ra-

znim scenama iz života ljudi i životinja.

Vrednost ovih mozaika nije samo u razno-

bojnosti i neobičnoj živosti scena, veći u

izvanrednom senčenju ljkova. Poređ toga,

ovi mozaici pretstavljaju najveće dosada

poznate figuralne kompozicije u našoj ze~

mlji iz doba icasne antike i rane Vizahti-

je. Oni pokazuju i to da je ovo naselje bi

io na veoma visokom stupnju kulture.

Tokom radova pronađena je i veća koli-

čina novca koji je bio u opticaju do Ira-

klijeve vlađavine, odnosno do dolaska Slo-

vena u ove krajeve. Pronađeni su i inte-

resantni primerci gvozdđenih alata, kao 1

ostaci raznovrsnog oružja. Nađeni su ta-

kođe i mnogi tragovi slovenskih naselja s

ognjištima, što pokazuje da su u Caričinom

Gradu kaanije, posle zauzimanja grada, ži-

veli i Sloveni.

 

  

 

 

 

“NA SCENI BEOGRADSKOG DRAMSKOG

POZORISTA i

iskrene ljubavi prema novom svetu. Prko-

snom mišlju kritičara i žučnom rečju sati-

ričara, Pristli, u svojim dramama, razot-

kriva mnoge nakaradnosti vladajućeg dru-

štvenog sloja Engleske, čiji ie savremenik.

Nastrojen demokratskim i naprednim

shvatanjima on, u svojim delima, izriče

osudu raznim društvenim

|

nakaznostima,

zbog kojih pate milioni. malih, običnih lju-

di, a za koje on uvek ispoljava iskreme

simpatije, Pristli je prožet plemenitim ose-

ćanjem za progresivno čovečanstvo i Čvr-

sto veruje u njegovu pobedu. Tako je na»

čin njegove borbe katkad naivan i bole-

ćiv (što je svakako proisteklo iz njegovih

posebnih ideoloških ubeđenia), on je stao

na pozicije književnika — umetnika koji

se pošteno bori za mir i ljudsku sreću.

i scenskom postavljanju njegove drame

»Inspektor je došao« rediteli Predrag Di-

nulović našao se pred altemativom· da

Pristlijevo misaono pozorište, spustiti na

teren realističkog tumačenja, ili se držati
pisca i njegove Woncepcije? Prti tome, on

se odlučio za Ovo prvo (ma da — čini se

— ni ovaj drugi, simbolistički način pri-

kazivanja ne bi štetio delu). U sprovođe-

niu togplana Dinulović, međutim, nile do

kraja izdržao što je, mislim, trebalo uči-

niti, jer bi pretstava delovala razumljivije.

pristupačnije i bliskije.

No. ne može se. reći da pretstava »In-

speklor je došno« nile našla svoj odraz u

emotivnosti gledalaca. Naprotiv, ona je

dobrim delom vrlo snažno, čak i imbpresiv-

no delovala, — i to zahvaljujući reditelju,

koji je u priličnoj meri iskoristio fino, ta-

nano, upravo goblensko ftkivo Pristlijeve

l.terature; znatno izvukao i razvio, umet-

ničke sposobnošti glumaca i među njima

uspostavio živi i aktivni kontakt; ostvario

. Gontinultet pretstave koja se razvijala u

odgovarsiućem i Wulminirajućem tonu. U

cilju sažimanja radnje — škoro svedene

samo ma rcijalog — spojio ie dva prva čina,

koja su se odvilala, takoreći, u iednom

dahu (ma da je u tom spajanjiu mogao iz-

vestan pleonastičan tekst da briše, kako

prvi deo pretstave ne bi trajao čitavih 70

·za kolektivni metod
sve više prožima rad ovog mladog ansam- ·

minuta. što je moralo negativno da se O-

drazi u pažnji gledaočevoj). er

Pri oceni glumaca, potrebno je istaći da

je, i ovom prilikom, došao do vidnog izra-

pretstavlianja, koji

bla. Naime, pretstava je realizovana u

kompaktnom, ujednačenom stilu. Izrazito

slabih mesta nije bilo. Ukoliko je i posto-.

jalo izvesnih razlika u kvalitetu pojeđinih

interpretacija, one nisu narušavale ·izvo~

đačku homogenost pretstave, što je nužno

u Ovoj vrsti pozorišnog stvaranja.

_ Blaženka Katalinić, u g-đi Berling, po-

tvrdila je sposobnost da zađe u ličnosti,

raznovrsne po Svem psihološkom intenzi-

tetu, i oživi ih skoro do najsuptilnijih de-

talja. Bogatstvom svog scenskog iskustva

i SOURCE invontivnošću, ubedljivo je

dočarala lik engleske ledi, iz čije svake

reči i gesta do odvratnosti izbija moralna

golotinja, skrivena velom lažne humani-

tarmesti i milosrđa. :
Tu ulogu u alternaciji igrala je Azolea

Đačić, I pored očiglednog truđa, njena Si-

bila bila je kvalitetno ispod Katalinićkine.,

Nedostajali su joj stalnija prirodnost

one osobine ljudi »višihe krugova koji,

svesni svoje moći, u svojim postupcima —

ma koliko bili beskrupulozni — ostaju

hladni, samouvereni i gordi.
Posle vanređno donete uloge Nika u

»Skupu« Milan Vujnović, u tumačeniu

bezdušnop ecMsploatatora Berlinga, ovoga

·puta je nešto podbacio. Ma da u osnovi

pogođen, Berling Vujnovića dat ie u po-
malo isprekiđanom i nervoznom tonu. Me-

OOIŠCO je potsećao na čoveka s našeš

a. *

Šejlu, njihovu kćer, tumačili su Olga
Ivanović i Ksenija Jovanović. Držeći se
režiske koncepcije, one su — svaka nn svoj
način — ostvarile pokainički lik kćeri kojia
se, iz nedovolino motivisanih pobuda, SsU-
protstavlia kladi, čiji ie iver, — roditeiji-

ma. Nasuprot Ivanovićevoj, koja ie Šejlu

kreirala u prilično naprasitom, praskavom

1 skoro patetičnom Yaspoloženiu — Jova-

novićeva je, svoiom smirenošću 1 intim-
nom proživlienošću, bila iskrenija, i uver-

 

ljivija. Scene sa Džeralđom, a naročito ona

sa prstenom, delovale su glumački najzre-

lije i najistinitije.
Sin Berlingovih — Erik, koji je prema

autoru istovremeno i vinovnik tragedije

radnice Eve Smit i čovek koji se gadi nad

nečovečnim postupcima ostalih Vinovnika

te iste tragedije, prilično ie problematična

ličnost koja deluje najneubedljivije. Otu-

da — mne samo za reditelia, nego i za

glumca — ona prestavlja složen problem.

Razvijajući se uglavnom linijom ređitelje-

ve zamisli, Mihajlo Paskaljević se truđio

da Što prisnile ovlada psihologijom kon-

fuznog Erikovog lika. U tom nastojanju

ostao le u granicama korektnosti. Na re-

priznoj pretstavi blo.je upadliivo bolji

Stiče se utisak da ovom, inače, darovi-

tom glumeu mnogo smeta slab govorni OoT-

gan. Ni dikcija mu nije najrazgovetnija,

lako da se, mestimično, njegova reč ne

razume čak ni u prvom parteru.
Džerald. verenihk Šejim, koi u zađOVOQ-

ljenju svojih snobovskih prohteva nema

moralnih obzira, imao je u Radu Marćo-

viću vrlo dobrog interpretatora. Ležerno,

nonšalantno, sa neposređnom osečajnošću

pronikao je on u dušu grofa-fabrikanta,

koji je u odbrani svojih klasmih pozicija

dostojanstveno miran, ali đavolski tvrd i

postojan. Od onog fremutka kada ga Gul

raskrinkava,, đošao je do punog izražaja

njegov neosporivi glumački talenat.

Tako jo] tekst nije dozvoljavao da dođe

đo jačeg naglaska. Kostićeva le sa pri-

metnom unlutarnjom doživlienošću ostva-

YTia lik skromne Wdne, koju su društvemi

uslovi naterali u položaj sluge.

Naslovnu i glavnu ulogu u komadu —

inspektora Gula. igrao je Salko Repak. U

težnji da nosiocu Pristlijeve misli, inače

fiktivnoi ličnosti, dade realističkiju bod-

logu, Repak je delovao snažno sa. možda,

malo nafegnutim akcentom njegove poen-

te u poslednjoi sceni, čija je tirada pri-

lično deklamatorski i pražno zvučala.

Rađem sa dosta razvijenim smislom, de-

kor Milenka Šerbana znatno je doprineo

oživljavanju atmosfere bogatog doma Ber-

lingovih.
Kostimi, za koje'je dala. nacrte Danka

Pavlović, krojački nisu bili bogzna kako

ukusno rešeni (naročito kostim Sibile).

Šminka je jako pomoćno sredstvo za U-

potpunjavanje scenskog izraza jiedne od-

ređene ličnosti. što obavezuie Klumce (kat

već nema specijalnog šminkerav da joi

studiozniie prilaze. TU odnosu na svoju

kčer. Đačićeva ie. međutim. izgledala ne-

dovolino stara, čime je štetila opštem uti-

sku svoje uloge.
Milutin COLIC
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MUJI,PURONR: WENTI
KNJIŽEVNE VEĆERI POVODOM DANA

ARMIJE U SKOPLJU — Povodom Dana

Jugoslovenske arraije, Udruženje književ-
nika NR Mahkedoni)e u SMAoplju priredilo
je dve knjievne večevi za WMrađamstvo i
pripadnike Armije. Književnici Blažo Ko-

neski, Aco Šopov, Mole Cašule, Vasil Tijo-
sizi, Srbo Ivanovski i Gogo Ivanovski, či-
tali su svole radove.

 

PEDBSETOGODISNJICA  KOMPOZITO-

RA ŠKERJANCA — Prošle nedelje navr-
Sšuo se 50 godina života jugoslovenskog

&ompozitora i muzičkog pedasoga Luci

jana Marije Skerjanca. Skerjanc je svoj

dosadašnji put obeležio znaćajpim umut-,
ničkim radom. Kao dir.Mcnt on ic n.z BO-

dina uspešno rukovodio orkestrom »Glaz-

bene molice«, dirigovao simioniskim orke-

strima u Ljubljani, a kao plianista Eosto-

vao u raznim mestima nase zemlje i u ino-

stranstvu. Veliku aktivnost pokazao je

Škerjanc i kao profesor Muzičke akademi-

je u Ljubljani. Napisao je veliki broi mu-

zičlih lcevitWca, eseja i knjigu o životu 1

radu kompozitora Adamića ı Mihevca,

Najznačajniji je njegov kompozitorski

rad.

'

Komponovao je pet simfonija, pet

kvartela uva vdiolinska i jedan klavirski

koncerat, zatim dramsku uvertiru, dve

kantate za soliste, hor i orkestar i nekoli-

ko klavirskih kompozicija. U znak prizna=-

nja za njegov plodan rad Slovenska aka=

demija znanosti i umetnosti primila je LUu-

citana Škerjanca za SVORH rcdovnoH člana,

   

SPOMENIK NARODNOM HEROJU MLA-

DENU STOJANOVIĆU — Na Dan armije

u Prijedoru je svečano otkriven spomenik

Narodnom heroju Mladenu Stojanoviću.

Statuu za spomenik izradio je Mladenov

brat, vajar Sreten Stojanović. Na granit-

nom postolju spomenika, na bronzanim

pločama ispisani su stihovi kojima je na~

rod Kozare u toku rata opevao Mladena

Stojanovića kao jednog od organizatora

ustanka. Na kući u kojoi je živeo i rađio

MIROp: Stojanović postavljena je spomem“

ploča. i

OTVORENA JE IZLOŽBA REPRODUK-~

CIJA VELIHKIH UMETNIČKIH DELA — U

galeriji Udruženja likovnih umetnika Sr-

bije, otvorena je izložba reprodukcija de=

la najpoznatijih svetskih maistora. Na

pristupačan i zanimliiv mačin, prikazana

je likovna umetnost Pompeje (dekorativnt

mozaici i freske sa prizorima iz svako-

dnevnog života), vizantiska umetnost, čiji

se uticai dugo osećao uItaliji, naročito u

Raveni, zatim primeri srpskog srednjove-=

kovnog slikarstva, dela najičuvenijih pret-

stavnika italijanske remesanse, flamansko i

holandsko slikarstvo, čuvenih panskih sli-

kara; venecijansko slikarstvo osamnaecstog

veka, francusko i englesko slikarstvo se-

damnaestog i Oosamnanestog veka i veliki

broj reprodukcija rađova francuskih im-

presionista. Manji deo izložbe· posvećem js

islamskoj umetnosti (mndiskoi i persiskoj)

Izloženo je takođe nekoliko reprodukcija
radova kineskih i japanskih srednjovekov-

nih sl'Rkara.
'

Na izložbi se naročito ističu reprođukci-

je radova italljanskih maistora Mikelan=

đela, Da Vinčiia, Rafaela i drugih. Zatim

crteži Rembranta. Goje i Domijea. Kopije

slika čuvenog flamanskog slikara Broigla, ·

reprodukcije Rubensa, Vermera Van Delf-

ta, zbirke sepija i akvarela francuskih

majstora Kluea, Lorema, Pusena, Lenena,

Sardena, Davida, Žerikoa, Delakroa i DO“

mijea.
Pored umetničkih reprodukcija najču“

venijih svetskih preduzeća Pipera, Alina-

rija i Žakomea, na izložbi se nalazi i ne>

koliko kopija srpskih srednjovekovnih

fresaka. Izloženo je preko sto seđamdeset

reprodukcija, među kojima pbriličan broj

faksimila. ?

Značaj ove izložbe ije veliki, jer u našoj

zemlji he postojie velike Wolehkoeije origi-

nala ili reprodukciia najpoznatijih pref-

StaOaika pojedinih epoha likovne umet-

nosti.

NOVI LIST ZA DECU U HRVATSKOJ —

Krajem januara iduće godine Zemaljskhi

savet Saveza pionira Hrvatske, počeće đa

izdaje list za decu pretškolskog doba i uče-

nik. nawnavnih šŠkhala. Kao beogradski »Po=

letarac« 1 ljubljanski »Ciciban«, list će

obrađivati pitanja iz nastave i vaspitanja

pionira. '
\
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Michelangelo: Soneti., Preveo Olinko De-

lorko. Izdanje Državnog izdavačkog podu•

zeća Hrvatske »Zora«, Zagreb 1950, latini-
com, str. 110, cijena 33 din.

M. Gorki: Djela, knjiga XTI, pripovijet-
ke: »Jadikovke«, »Romantičar«, »Mordvin~
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Stendal: Crveno 1 ormo, hronika XIX ved
ka. Preveo Miloš Jovanović. Izđanje »Mmd
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550, cena ?
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na 30 din,
e:

Redal-cioni odbor

Fran Albreht, Jovan Boškov- ,

ski, Joža Horvat, Dušan Ko-

stić, Tanasije Mlađenović, Jo-

vam Popović, Mehmed Seli-

mović I Risto Tošović,

 

PRETPLATA ZA KNJIŽEVNE NOVINE

Za naša zemlju na 6 meseci 100 dimara | na

godinu dama 200 dinara

Za Inostranstvo na 3 meseca 65 dinara, nB

6 meseci “ “inar& „ ı podinu tmlami 260

dinara

Broj č.kovnoag računa 102–0032620

Pošt. fab redakcile (JA

Poštabski fah admiinistraciie 629

Ruhopisi se ne vraćaju


